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P e n n i n g i n s a m l i n g f ö r d e D ö v a s C e n t r a l g å r d 

är s lutförd. V i t a cka s a m t l i g a i n samla r e och dona to re r samt a n h å l l a o m att i n s a m l i n g s 

l is torna — ä v e n de t o m m a — re turneras t i l l oss m e d det snaras te . 

D E D Ö V A S C E N T R A L G Å R D S P E N N I N G I N S A M L I N G 

P o s t g i r o 22240 . H e l s i n g f o r s , E l i sabe tsg . 27 E. 10 

O Y S U R D U S A B : n V A R S I N A I N E N 

Y H T I Ö K O K O U S 

pide tään Hels . K u u r . Y h d i s t y k s e l l ä , L i i s ank . 
27 A 8:ssa l auan ta ina m a a l i s k u u n 21 p :nä 
k lo 15. Esi l lä yh t iö jä r j e s tyksen 9 §:n määrää 
mät asiat . 

Val tak i r jo jen t a rkas tus suor i te taan samassa 
pa ikassa puol i t un t i a ennen k o k o u k s e n a lkua . 

H U O M A T T A V A A ! 

K ä y k ä ä pe r imässä o s i n k o n n e edel l i s i l tä 
vuos i l t a yhtiön kont tor i s ta A leksan t e r i nka tu 
12. Avoinna a rk i s in 9 — 1 6 , l auan t . 9 — 1 3 . Sa
mal la vanho ja o s a k k a i t a keho i te taan nouta 
maan v : n 1951 osakeann i s sa anne tu t u u d e t 
osakek ir ja t , e l l e ivä t ni i tä ole v i e l ä saaneet . 
Va l t ak i r j a tulee o l la si l lä , joka to isen puoles ta 
ha luaa nostaa o s ingo t tai nou taa osakek i r ja t . 

V e r o v a p a i t a y h d i s t y k s i ä keho i t e taan lä
he t t ämään v a l t i o n v e r o l a u t a k u n n a s t a saa tavat 
tod i s tukse t s i i tä , e t tä yhd i s ty s on v e r o v a p a a , 
ennen maa l i skuun 15 pä ivää yh t iön kont to r i in , 
k o s k a muuten os ingos ta p idä te tään sääde t ty 
va l t i onve ro . 

Johtokunta. 

O Y S U R D U S A B : s O R D I N A R I E 

B O L A G S M Ö T E 

f ö r s i g g å r å He l s ingfo r s D ö v a s F ö r e n i n g , El i 
sabe tsg . 27 A 8 l ö r d a g e n den 21 m a r s k l . 15 . 
Behand la s de i b o l a g s o r d n i n g e n , § 9, upp
t a g n a ä rendena . 

G r a n s k n i n g a v fu l lmak te rna s k e r i s a m m a 
loka l en ha lv t i m m e före möte ts bör jan. 

O B S E R V E R A ! 

A v h ä m t a Edra d i v i d e n d e r för f ö r e g å e n d e 
år å bo lage t s kon to r , A l e x a n d e r s g . 12. Öppet 
v a r d a g a r 9 — 1 6 , lö rd . 9 — 1 3 . S a m t i d i g t upp
m a n a s g a m l a a k t i o n ä r e r att a v h ä m t a de nya 
a k t i e b r e v e n , v i l k a u t g i v i t s i s a m b a n d m e d 
emiss ionen är 1 9 5 1 , ifall ej b r e v e n redan er
hå l l i t s . F u l l m a k t b ö r företes ifall a n n a n person 
än ä g a r e n lyfter d i v i d e n d e n e l le r a v h ä m t a r 
ak t i eb r even . F ö r e n i n g , v i l k a å tn ju ter rätt att 
lyfta d i v i d e n d e n u tan ska t t eavdrag , böra 
före den 15 mar s t i l l bo lage t s k o n t o r insända 
från statens s k a t t e n ä m n d härför e rhå l l e t i n tyg . 
I anna t fall i nnehå l l e s l a g s t a d g a d s ta tsskat t å 
d iv idenden . 

S ty r t Isen, 



KUUROJEN ] 
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HIUKAN KUULOLAITTEISTA 

Kaikk i ova t kai lukenee t i l m o i t u k s i a kuu lo l a i t 
teis ta jo i l la no in 80 % h u o n o k u u l o i s i s t a tulee a u t e 
tuksi niin et tä v o i v a t kuu l l a t y y d y t t ä v ä s t i . L h k ä 
mone t o v a t k i n käynee t ni i tä koke i l emassa mu t t a 
meis tä va r s ina i s i s t a kuuro i s t a v a i n ha rva t ova t s i inä 
onnel l i sessa a semassa että v o i v a t ni i l lä k u u l l a . 
M i n ä k i n k u u l u n ni ih in joi l la ei o le tarpeeksi k u u l o a 
jäl jel lä että m i n u l l e olisi apua noista p ienis tä ja 
s i rois ta helpost i m u k a n a kul je te t tav is ta la i t te is ta . 
Sen totesin koke i l l e s san i k a i k k i a mahdo l l i s i a k a u 
passa m y y t ä v i ä kuu loko je i t a . M y ö s kuu lon mi t t aus 
osoit t i että m i n u l l a ei o l lut mahdo l l i suu t t a k u u l l a 
ni i l lä . M u t t a minus sa kyti ku i t enk in to ivo . Olin 
p e r e h t y n y t r a d i o t e k n i i k k a a n ja t iesin että oli m a h 
dol l i s ta r aken t aa n i in v o i m a k a s vahv i s t i n et tä vo i s in 
si l lä kuu l l a . T ä t ä o le t tamus tan i tuki se että k u u l i n 
puheen ja m u s i i k i n painaessani k o r v a n lähel le k o v a 
äänis tä . M a t k u s t i n He ls ink i in ja ost in r ad io l i i k 
kees tä mik ro fon in , r a d i o p u t k i a ja mui ta rad io ta r -
v i k k e i t a v a h v i s t i m e n r aken tamis t a var ten . A i k a i s e m 
min o l in jo r aken t anu t i tsel leni rad ion , jol la h y v i n 
kuu len . V a h v i s t i m e n r a k e n t a m i n e n ei siis m i n u l l e 
tuo t tanu t s u u r i a k a a n v a i k e u k s i a . Laske lman i e ivä t 
tässä pe t t änee tkään . K u u l i n tuo l l a v a h v i s t i m e l l a 
t y y d y t t ä v ä s t i puheen kun joku puhui mik ro fon i in . 
K u u l o k k e e n a k ä y t i n p ien tä k o v a ä ä n i s t ä j o n k a pit
kään joh toon k i inn i t e t tynä v o i n nostaa k o r v a l l e . 
Tä l l a inen k o v a ä ä n i n e n oli p i en in t äk in k o k o a ole
v a n a m e l k o r a skas ja h a n k a l a kap ine ja p y s ä h d y i n 
p o h t i m a a n e i k ö olist mahdo l l i s t a r aken taa k u u l o 
ket ta j oka kes tä i s i k o v e m p i a k i n ääniä . T ies in et tä 
kaupas sa o leva t t ava l l i se t k u u l o k k e e t e ivä t kes tä is i 

ni in suu r i a s ähköv i r t o j a ja et tä ne pää t epu tken 
anod ip i i r i i n k y t k e t t y n ä pa la i s iva t . K e r r a n pä lkäh t i 
r ad io l i i kkees sä päähäni os taa k u u l o k o j e e n k u u l o k e 
t ehdäksen i sil lä koke i lu j a . T ä m ä on k y l l ä m e l k o 
kal l i s kap ine , mut ta k o t o n a sain v o i t t a m a t t o m a n 
halun koke i l l a sitä p ä ä t e p u t k e n perään k y t k e t t y n ä 
s i l l äk in uha l l a et tä se pa la i s i . T ä m ä k u u l o k e , joka 
on Ot icon tehtaan l u u j o h t o k u u l o k e , on ni in pieni , 
että se on va in noin s o r m e n p ä ä n k o k o i n e n . Ki inni t in 
k u u l o k k e e n korvan t aakse ja työns in rohkeas t i säh
kö i sku j enk in uhal la j ohdonpää t pää t emuun ta j an 
k ä ä m i e n pä ih in , ensin s u u r o h m i s e l l e , s i t ten pin-
ohmise l l e puole l le . Mi tä k u u l i n k a a n s i l lo in . Ääni tuli 
niin s e lvänä ja k i r k k a a n a että ol in a ivan ha l t io i s san i . 
T u n t u i kuin ol is in v u o s i k y m m e n i e n k u u r o u d e n jäl 
keen saanut kuu lon i t aka i s in . Ihmeeksen i k u u l o k e k i n 
kest i . Nvt olin t y y t y v ä i n e n . Ol in s a a v u t t a n u t päämää 
rän, j ohon py r in . V o i n k u u n n e l l a rad io ta hä i r i t semät 
tä to is ia k a t k a i s e m a l l a k o v a ä ä n i s e n ja k u u n t e l e m a l l a 
k u u l o k k e e l l a , jol la k u u n t e l u vo i t apah tua niin hil
ja ises t i , e t te ivät m u u t huoneessao l i ja t ( k u u l e v a t ) 
kuu l l ee t m u u t a ku in kä rpäsen su r inaa m u i s t u t t a v a a 
ääntä . T ä m ä oli m i n u l l e hyv in s u u r i m e r k i t y k s e l l i -
nen. T ä h ä n asti oli m i n u a k iusannu t se et tä m i n u n 
täy ty i rad ion k o v a ä ä n i s e n pauh ina l l a hä i r i tä toisia . 
Nvt ei o l lut enää s i i tä pe lkoa . V o i n k u u n n e l l a 
rad io ta v a i k k a tois ten samassa huoneessa ohjain 
n u k k u e s s a . 

V i i m e kesänä näin r ad io l i i kkees sä v a h v i s t i m e n , 
joka oli r akenne t tu s a m a n per iaa t teen m u k a a n ku in 
itse o l in a i k a i s e m m i n raken tanu t . Ajat te l in et tä 
v i h d o i n k i n ova t tehtaat o iva l t anee t r yh tyä rakenta-



m a a n v o i m a k k a a m p i a k u u l o k o j e i t a . Os t in sen k o s k a 
h u o m a s i n , et tä sen t ehoa voi l isätä m o n i n k e r r o i n 
nos t ama l l a anod i j änn i te t t ä pää t epu tkes sa lähel le 
m a k s i m i a . Se oli n imi t t ä in asete t tu t o i m i m a a n v a i n 
1/3 j änn i t t ee l lä . Täs tä sa ink in h y v ä n o m a a n k ä y t 
tööni sove l t uvan k u u l o k o j e e n . Se on kv l l ä m e l k o 
iso koo l t aan , 5 x 1 5 x 2 0 cm, mut ta k u i t e n k i n e s im. 
l a u k u s s a helpost i m u k a n a ku l j e t e t t av i s sa . S i inä on 
mikrofoni a senne t tuna samaan ko t e lo on v a h v i s t i 
men kanssa . K u u l o k e on tava l l i sen r a d i o k u u l o k k e e n 
k o k o i n e n , mu t t a se on k ä ä m i t t y niin p a k s u l l a lan
g a l l a , et tä se kes tää y h t ä v o i m a k k a i t a ääniä ku in 
t ava l l i sen radion k o v a ä ä n i n e n . O l e n k i n k ä y t t ä n y t 
sitä m v ö s radiota kuunne l l e s san i k y t k e t t y n ä pääte-
p u t k e n anod ip i i r i in ja on se ka ikes t a päät täen 
pa l jon ke s t ävämpi ku in a i k a i s e m m i n ma in i t s eman i 
l u u j o h t o k u u l o k e , mu t t a n i iden k y t k e n t ä rad ioon 
on v a i n h iukan e r i l a inen . L u u j o h t o k u u l o k e on 
p i e n o h m i n e n ja se k y t k e t ä ä n p ä ä t e m u u n t a j a n pien-
ohmise l l e puole l le , s ama l l e puo le l l e ku in d y n a a m i 
nen k o v a ä ä n i n e n . R y h m ä k u u l o k o j e e n k u u l o k e on 
taas s u u r o h m i n e n ja se to imi i v a i n k y t k e t t y n ä suur-
ohmises t i , jo l la inen on pää t emuun ta j an ens iöpuo l i 
ellei muunta jassa satu o l emaan s u u r o h m i s t a to i s io-
k ä ä m i ä . Tä l lö in on k u i t e n k i n h u o m a t t a v a , e t tä 
pää t emuun ta j an ens iöpuo le l l a k u l k e e m v ö s pää te-
pu tken t a rv i t sema va r s in ko rkea jänn i t t e inen tasa
v i r t a . T ä m ä voi k y t k e n t ä h e t k e l l ä nous t a jopa 400 
vo l t t i in . Tä l tä k o r k e a l t a tasa jänni t tee l tä ku i t enk in 
v ä l t y t ä ä n k y t k e m ä l l ä k u u l o k k e i d e n ja m u u n t a j a n 
vä l i i n k u m p a a n k i n joh toon n. 20,000 p ikofa rad in 
kondensaa t to r i t , jo iden koe jänn i t e l ä p i l y ö n n i n vä l t 
t ämiseks i tulee ol la v ä h i n t ä i n 1500 vo l t t i a . K o n d e n 
saat tor i t e ivä t l a ske läv i t seen t a sav i r t aa , mu t t a 
k y l l ä k i n ään i jakso i sen v a i h t o v i r r a n , j o k a tässä äänen 
v o i m a k k u u d e s t a r i i ppuen voi v a i h d e l l a 10—100 
vo l t in vä l i l l ä . K u u l o k k e e n l i i t än tään r ad ioon on 
m u k a v i n t a käyt tää l i s äkovaään i sen l i i t än tä ras iaa 
p i s t o k k e i n e e n , k u n h a n ensin k y t k e t ä ä n main i t se 
mani kondensaa t to r i t muun ta j an ja l i i t än tä ras ian 
vä l i l l e . On h u o l e h d i t t a v a sii tä et tä k a i k k i sähköise t 
osat ova t h y v i n e r i s te ty t . O n k i n edu l l i s in t a et tä 
k a i k k i ma in i t seman i k y t k e n n ä t suor i t t aa as ian tun
teva r a d i o m e k a n i k ko , j o k a jo a m m a t t i n s a v u o k s i on 
per i l l ä ka ik i s t a t u r v a l l i s u u s m ä ä r ä y k s i s t ä . 

J o s r ad iossa on l i i t än tä ras ia ä ä n i l e v y s o i t i n t a va r 
ten voi sitä m y ö s k ä y t t ä ä m i k r o f o n i v a h v i s t i m e n a , 
jo l lo in v o i k u u l l a samassa huoneessa o l i j an puheen . 
Tä l l ö in olisi k u i t e n k i n käy t e t t ävä h i i l im ik ro fon i a 
muunta j ineen ja pa r i s to ineen , s aman la i s t a k u i n 
puhe l imessa . H i i l imik ro fon i ei ka ipaa pa l jon v a h 
v i s tus ta , joten rad ion kaks i viimeistä p u t k e a ri i t
tävä t a n t a m a a n si l le t a rpeeks i vahv i s tu s t a . Sen ääni 
on k u i t e n k i n m e l k o ka rkea ja ä ä n i a l u e kapea . 
H y v ä n äänen to i s ton an taa k i d e m i k r o f o n i , mut ta 

si i tä l äh t evä v ä r ä h t e l y on ni in h e i k k o , e t tä se k a i 
paa e r iko i sen m i k r o f o n i v a h v i s t i n p u t k e n rad iossa jo 
ennes tään o l evan k a h d e n p i en j aksopu tken l i säks i . 

Y l l ä o l e v a s t a jo se lv iää , et tä m e l k e i n u m p i k u u 
ro tk in v o i v a t k ä y t t ä ä h y v ä k s e e n rad io ta , ja v o i n k i n 
o l la v a r m a , et tä k a i k k i 100 prosent t i ses t i k u u l e v a t 
äänen , mu t t a eri as ia on p y s t y v ä t k ö k a i k k i ta jua
m a a n k u u l e m a n s a äänet . Ne , j o t k a ova t l a p s u u d e s 
taan asti ol leet k u u r o j a , e ivä t a i n a k a a n a luks i p y s t y 
e ro i t t amaan sanoja , mut ta a h k e r a k u u l o n har jo i t t e lu 
vo i antaa tu loks ia . 

M i t t a u k s i l l a on todet tu , et tä k u u r o t k u u l e v a t 
ko rke i t a ääniä pa l jon h u o n o m m i n ku in ma ta l i a . 
K u u l e v i l l a on t i l anne taas a i v a n pä invas to in . R a 
d io issa onk in äänenvä r i sääde t ty k u u l e v i e n k o r v a n 
h e r k k y y t t ä v a s t a a v i k s i . Ni i s sä on koros te t tu bassoja 
ja v a i m e n n e t t u k o r k e i t a ääniä . K u n m e l k e i n k u u r o 
h e n k i l ö yr i t tää k u u n n e l l a rad io ta k u u l e e hän v a i n 
mata la t eli h a r v a j a k s o i s e m m a t äänet , jo l lo in ääni 
k u u l u u omi tu i sen ka rkeana ja epä t äyde l l i s enä ja 
s i tä on v a i k e a ta juta . J o s s i t ävas to in vahv i s t e t t a i s i i n 
e n e m m ä n k o r k e i t a ääniä , muu t tu i s i ääni h u o n o k u u 
lo i se l l ek in m i e l l y t t ä v ä m m ä k s i ja h e l p o m m i n y m m ä r 
re t t äväks i . J o s rad iossa on ä ä n e n v ä r i n s ä ä t ö , tu l i s i 
sen olla se l la isessa asennossa , jossa korkea t ääne t 
v a i m e n e v a t väh i t en . J o s t ämä ei v i e l ä r i i tä , on 
p i enenne t t ävä k o v a ä ä n i s m u u n t a j a n yli k y t k e t t y ä 
kondensaa t to r i a . T ä l l ä on k u i t e n k i n rajansa. J o s 
si tä p ienenne tään l i ikaa tai k o k o n a a n po i s t e t aan 
v o i ääni r uve t a v i n k u m a a n , jo l lo in kondensaa t t o r i a 
on suurenne t t ava . Nä in v o i d a a n saada k u n k i n kor 
va l l e sop iva ä ä n e n v ä r i . 

K u n t i la ei sal l i l aa jempaa se los tus ta , keho i t t a i s in 
n i i t ä , jo tka h a l u a v a t k o k e i l l a e s i t t ämiän i la i t te i ta 
k ä ä n t y m ä ä n as iassa kir jeel l isest i tai h e n k i l ö k o h t a i 
sesti puo leen i . A n n a n k y l l ä au l i i s t i ohjei ta k a i k i s s a 
rad io i ta ja k u u l o k o j e i t a koskevassa as ioissa . 

Kor i a l l a , 10. 1. -53. Sulo Tihula 

T Ä M Ä N U M E R O O N V I I M E I N E N , 

j onka saat , el let v ie lä ole uud i s t anu t 
t i laustas i tä l le v u o d e l l e . T i l a a ja kehoi ta 
ys t äv iä s ik in t i l aamaan 

T E L E V I S I O P U H E L I N K U U R O I L L E 

Lon toossa 27. 8. 52 jär jes te tyssä suuressa r a d i o -
näy t t e l y s sä es i te t t i in m y ö s t e l ev i s iopuhe l in . T ä t ä 
u u t t a la i te t ta r y h d y t ä ä n k o k e i l e m a a n sekä lähi - e t t ä 
kauko l in jo i l l a . 

K u u r o t odo t t ava t j änn i tykse l l ä a i k a a , jo l lo in he 
saava t a v u k s e e n t e l e v i s i o p u h e l i m e n , j o k a t ekee he i l l e 
m a h d o l l i s e k s i n ä h d ä p u h e k u m p p a n i n s a k a s v o t v a s 
t aano t t imes ta ja s i ten l u k e a h ä n e n suunsa l i i kke i s t ä . 
M y ö s v o i v a t k u u r o t k ä y t t ä ä v i i t t o m a k i e l t ä k e s k e 
nään puhe l imessa keskus te l l e s saan . 
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Elämäni hiljaisuudessa 
i. 

Wäinö Aaltonen 

Runo i l i j a E ino L e i n o sanoi k e r r a n e rää l le n u o 
rel le y l iopp i l a sne i to se l l e , j o k a t i edus te l i , miks i runoi 
li ja seurus te l i n i in ahke ras t i sen t u n n e t u n j u o m a 
v e i k k o j e n y s t ä v ä n , B a c h u k s e n kanssa , e t tä » k a i k e t i 
s iks i , e t ten näk is i n i in pal jon pahaa ja murhee l l i s t a 
y m p ä r i l l ä n i . » N o , e h k ä se oli to i saa l ta l e i k i n l a s k u a , 
m u t t a saat toi s i inä o l la to t t ak in to inen puol i . 

E i ole m y ö s k ä ä n ha rv ina i s t a , et tä j o l t ak in tunne
tu l ta mes ta r i l t a on p u u t t u n u t j ok in t äy s in te rvee l le 
i h m i s e l l e k u u l u v a a i s t in , mut ta e t tä hän silti — 
ja i k ä ä n k u i n juu r i sen k o r v a u k s e k s i — on kehi t tä 
n y t ja s y v e n t ä n y t m u i t a a i s t im iaan t ava l l i s t a her
kemmäks i ja n ä k e e ja tun tee , mi tä m u u t e ivä t näe 
ja m i t ä m u u t e ivä t t unne . 

J o t a k i n tähän t apaan ajat te l in , ma tka tessan i K u l o 
saareen kuvanve i s t ä j ä , a k a t e e m i k k o W ä i n ö Aal tosen 
luo . T u n n e t u i s t a sy i s t ä e m m e vo inee t sopia tapaa
mises ta puhe l in t a k ä y t t ä e n — A a l t o s e n h a n on k o v a 
k o h t a l o syössy t t äyde l l i s een k u u r o u t e e n — , mut ta 
k o k e m u k s e s t a t ies in , e t tä n i in pa l jon työ tä ja n i in 
k i i re t t ä ku in hänel lä u s e i n k i n saat toi o l la , ei har-
m i n h ä i v ä ä k ä ä n k u v a s t u n u t hänen k a s v o i l t a a n , v a a n 
s i inä s i l m ä n r ä p ä y k s e s s ä saat toi hän l askea ta l tan , 
s aven tai s i ve l t imen käs i s tään , tar jota l ä m p i m ä n ja 
tove r i l l i s en k ä d e n p u r i s t u k s e n ja r y h t y ä h i l ja isena 
mu t t a ku i t enk in v i l k k a a s t i k e s k u s t e l e m a a n maa i l 
m a n menos ta , k o s k i se si t ten ta ide t ta , u rhe i lua , 
v a n h o j a muis to ja tai t u l e v a i s u u d e n s u u n n i t e l m i a . 
K a i k k e i n t ä r k e i m m i s s ä as io issa , e s im . sel la is issa , 
j o tka tu leva t pa inomus teen i k u i s t e t t a v i k s i , t ä y t y y 
j o s k u s käy t t ää k y n ä ä ja paper ia m u t t a m e l k o har
v o i n , jos v a i n hänen k e s k u s t e l u t o v e r i n s a osaa huu
l i l l a - p u h u m i s e n ta idon . Mes ta r i a i n a k i n osaa, o lo jen 
pakos t a , sel la isen » l u k e m i s e n » t a idon . M u t t a v o i 
o l la k u u n t e l e m a t t a ja l u k e m a t t a k i n — ja on onnel l i 
nen omassa hi l ja isessa maa i lmassaan . 

Ol is i o l lut m e l k o v a i k e a t a y r i t t ää s isä l le t u o h o n 
v a l k o i s e k s i r apa t tuun , m e l k e i n kappe l i a muis tu t ta -
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saaressa. 

v a a n r a k e n n u k s e e n lähel lä m e r e n rantaa , el lei s i sä l lä 
ol is i s i l lä he tke l l ä o l lu t m u i t a k i n ku in mes tar i i t se , 
mut ta k u n k o p u t u k s e e n i vas ta t t i in heti oven a v a a 
mise l la , n i in a r v a s i n ettei hän o l lu t yks in . H ä m m ä s 
tyksen i oli k u i t e n k i n m e l k o i n e n , k u n h u o m a s i n 
a te l ier issa i tse F. E. S i l l anpään i s t u v a n ku in j o n k u n 
vanhan t e s t amen t in pa t r i a rkan p i tkässä mus ta s sa 
tak issa , b a s k e r i l a k k e i n e e n ja v a l t a v i n e pa r to ineen 
p iene l le k o r o k k e e l l e ase te tu l la » v a l t a i s t u i n t u o l i l l a » . 

T e r v e h d y s t e n j ä lkeen s i i r r y i m m e kuvanve i s t ä j än 
kanssa a te l i e r in v ie ressä o l e v a a n p ieneen s i v u 
huoneeseen , jossa oli v a i n j o i t ak in tauluja , t u p a k k a -
p ö y t ä ja par i no ja tuo l i a a \ r o t a k a n ääressä. S i l l a n p ä ä 
sai p i enen l epohe tken . K u u l i n hänen h y r ä i l e v ä n ja 
k ä v e l e v ä n a te l ie r i ssa nope in , l y h y i n aske l in . 

- M u o t o k u v a a k o ? k y s y i n ja n y ö k k ä s i n pää l län i 
a te l ie r i in päin . 

— Ni in , v a h v i s t i Aa l tonen , tar joten »Che t e s r -
f i e ld i ä» . 

T u p a k k a p ö y d ä l l ä oli p a p e r i l i u s k a , 
näh täväs t i j onk in l a inen S i l l anpään 
se l i tys Aa l to se l l e . Si inä o l iva t v a i n 
n ä m ä sana t : 

» M u n massani on m a h o yhde l l ä 
la ida l la o m e n a p u i t a , to isel la l a ida l l a 
kuus i . F. E. S i l l a n p ä ä . » 

Katsoin k y s y v ä n ä kuvanve i s t ä j ään . 
Hän nauroi ja teki käsi l lään jo i t ak in 
k u v a a n n o l l i s i a k a a r e v i a l i i kke i t ä . 

Käynt in i supis tui sillä ker taa ly 
h y e k s i , mut ta s eu raavana pä ivänä i s 
t u i m m e kuvanve i s t ä j än kanssa kah
den s i v u h u o n e e n a v o t a k a n ääressä . 
S y t y t t e l i n tu l ta pu ih in , mestar in täyt 
täessä m u s t u n e e n k a h v i p a n n u n s a v e 
de l l ä ja aset taessa sen k o l m i h a a r a i s e l l e 
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rautaristikolle tulen pääl le . S i t ten v a j o s i m m e noja-
tuoleihimme ja s eu raava v u o r o k e s k u s t e l u syntyi. 

Ohkonen on ma in innu t k i r jassaan, et tä näi t 
unen va lmis taessas i Kiv i -pa t sas ta . M i n k ä l a i n e n se 
uni o l i ? 

Patsas oli jo a ivan v a l m i s , mut ta päähän ja 
sen asentoon en ol lut o ike in t y y t y v ä i n e n , j o u d u i n 
si ihen a ikaan t ekemään joka v u o r o k a u s i t y ö t ä 
aamus t a a l k a e n väh in tään ke l lo kah teen s a a k k a y ö l l ä 
ja ol in s i l lo in sekä henkises t i että ruumi i l l i ses t i 
v ä s y n y t ja — ku i t enk in va iva s i m i n u a l a k k a a m a t t a 
tuo pää . . . Aja t te l in : K u n p a saisin v a i k k a p a het
kisen nähdä sen plas t i l l i sen m u o d o n . K u n s i t ten 
eräänä yönä lopen u u p u n e e n a n u k a h d i n , nä in 
unessa h y v i n se lvään ko rkea l l a t a ivaa l l a p i l v i e n y l ä 
puole l la K i v e n pään. Se oli n i in se lvänä , et tä j änn i -
tykses tä olin noussu t vuo teessan i i s t umaan . Äi t in i 
oli he ränny t ja sanoi , että m i n u l l a oli s i lmät o l lee t 
avoinna, m u t t a hän sai p i tkä l t i heräte l lä , ennen 
ku in sai m i n u t herei l le . N u k a h d i n ku i t enk in heti 
uude l leen , n i in k u o l e m a n v ä s y n y t ol in. S e u r a a v a n a 
pä ivänä sahas in K iven pään po is ja m u o v a i l i n u u d e n 
t i la l le . 

Kiven i lme on patsaassa h y v i n mie t i ske l evä . 
Ehkäpä itse t iedät , mitä hän s i inä niin m i e t i s k e l e e ? 

Aal tonen nauro i m a k e a s t i : 
— K a i k k e a mahdo l l i s t a . . . 

Mikä hänen teoksis taan e n i m m ä n miellyttää? 
Sei t semän veljestä. Olen lukenu t sen mon ta 

ker taa . 
Asiasta toiseen. Eikö isäsi , joka oli rää tä l i -

mestar i , t ah tonut s inus tak in a m m a t t i n s a j a t k a j a a ? 
Isäni oli suur i ideal is t i . Hän, n i i nku in k o k o 

p e r h e e m m e , ymmärs i m inua ja haluni ta i te i l i jaks i . 
V a n h e m m i l l e n i ja opet taj i l leni olen ikuisessa k i i 
to l l i suuden velassa , sillä he t u k i v a t ka ik i l l a t avo in 
p y r k i m y k s i ä n i , ja vanhempan i juuri o l iva t k u o l e 
maansa asti sekä henkisenä , et tä a inee l l i sena tukena . 
Isiini antoi ni in v i imeiseen penni in sääs törahansa 
tai teeni t u k e m i s e e n , sekä kustansi Hi rvensa lon ate-
l ier ini , että a inoas taan oma t h a u t a u s k u l u n s a oli 
jä t tänyt sääs töön. 

K e s k u s t e l i m m e väl i l lä u rhe i lus ta , sillä Aa l tonen 
oli nuo ruudes saan i tsekin pa in inu t hyv in ahkeras t i 
ja seuraa u rhe i lua v ie läkin i n n o k k a a n a sekä s a n o m a 
lehdis tä että ka t somos ta . 1 l äne l l ä on m y ö s k i n 
varas tossaan l u k e m a t t o m i a ku l t t uu r ika sku j a , jo i l le 
kuul i ja saa makeas t i nauraa . 

ja niin s i inä i l t apä ivä h ä m ä r t y y i l laks i . A v o t a k a n 
hi i l los on s a m m u n u t , mut ta m u s t a k v l k i n e n k a h v i 
pannu on v ie lä k u u m a n a . Mes ta r i nautt i i pa l jon 
mus taa k a h v i a . . . T ies k u i n k a monta kupi l l i s t a 
s i l l äk in ker taa t y h j e n s i m m e ! M u t t a ol ipa tu l lu t 
t a r ino i tuak in — pal jon, ja ka ikes ta . Mieli keven ty 
neenä ja katse i k ä ä n k u i n sees tvneempänä l ähd in 
tuos ta suu ren h i l j a i suuden työpa jas ta , jossa suur i 
henki m u o v a i l e e ja ajat telee . . . j a tkuvas t i , jo l le 
v u o d e t ei v iir v ie lä merk i t se mi tään . . . 

I "ilho Nenonen 

Oletko tilannut 

K U U R O J E N L E H D E N 

L A S K I A I N E N 

T i e d ä t t e k ö , miks i v i e t e t ään l a sk i a i s t i i s t a i t a ? jos 
ette t i edä ni in k e r r o t t a k o o n siitä tässä. 

L a s k i a i n e n on ka to l i s en k i r k o n kevä tpaas ton 
a lka j a i s juh la , v u o d e n t ä r k e i m p i ä k i r k k o j u h l i a , joka 
käs i t tää k o l m e paas ton ede l lä k ä y p ä ä p ä i v ä ä , jo is ta 
on o te t tu l a sk i a i s sunnun ta i ja l ask ia i s t i i s ta i . Ruot
siksi käänne t t ynä on lask ia i s t i i s ta in n i m i t y s R a s v a -
t i is tai . 

J o kesk ia ja l l a l a sk i a i sv i e t toon l i i t ty i h u v i t i l a i s u u k 
sia, t anss ia is ia , n a a m i o h u v e j a ja m o n e n l a i s t a p i lan
tekoa , jos ta keh i t ty i ka rnevaa l i . P a k a n u u d e n a i k a i -
sesta t a lv i juh las ta on me idän p ä i v i i m m e sä i lyny t 
l a sk ia i sen yh teydessä t a i k a u s k o i s i a tapoja . Main i t t a 
koon tässä m u u t a m i a . 

L a s k i a i s e n a on tu l lu t tavaks i syödä karjan ja 
v i l jan menes tymiseks i s ian l ihaa ja - s o r k k i a ja l as 
k ia i spu l l i a . T u l e v i a koh ta lo i t a , n a i m a o n n e a y .m . 
ennus te t t i in eri t avo in . Va ina j i en kunn io i t t ami seks i 
oli l a ska ia i s saunassa o l t a v a hil jaa. 

Lask ia i s t i i s t a ina p ä i v ä l l ä ei saanut kehrä tä , ettei 
tuuli veis i kat toja , ettei l ehmäin jalat tul is i v ia l l e 
tai hevose t rupeais i o n t u m a a n , e t te ivä t l ampaa t 
tu l is i hu l lu iks i ja ettei pe l l avaan kasvais i r i k k a r u o 
hoja. 

N i i n p ä Pohj . Savos sa v a i m o t r a s v a r i e k o n syömi 
sen j ä lkeen he rkes ivä t keh räämäs tä , pes ivä t r ukk in sa , 
s i toivat ne toisi insa k i inn i ja lev i t t ivä t n i iden pääl le 
va lkean l akanan . Si ten usko t t i i n saa tavan l a m m a s - ja 
v i l l aonnea . 

Suonen joe l l a pest i in va in ruk in lapa ja ruk i t pan
tiin ka r s inaan ja n i iden pääl le v a l k e a l akana . Tä l l ä 
t avo in usko t t i in saa tavan runsaast i pe l l av i a ja h a m p 
puja . 

Vöyriläiset e ivä t l a sk ia i sena kehrännee t , e t te ivät 
l ampaa t saaneet pvörä tau t i a . Ruk i t pes t i in jopa 
se i t semän kertaa h y v ä n l a m m a s o n n e n to ivossa . 

L a s k i a i s p ä i v ä n ä oli t apana laka is ta tupa , j o skus 
nave t t ak in ta rkas t i ja m o n e e n ker taan, »et te i tul isi 
k i rppuja ja kä rpäs iä ja ettei pe l l avaan kasvais i 
r i k k a r u o h o j a » . K o e t e t u i n p a tu rme l l a naapur in pel-
l avaonnea v i emä l l ä la t t ia l ta lakais tu t t unk io t toisen 
ta lon puo le l l e ja usko t t i in että s i l lo in kasvo i to isel le 
ta lol le huono ja pe l l av ia . 

H u o m a t t a v i n m e n o , jo l la l ask ia i sena on koi tet tu 
edis tää pe l l avan , h a m p u n ja v i l j e l y s k a s v i e n , v i e l äpä 
kar jank in menes tys tä , on o l lu t m ä e n l a s k u ja l a sk i a i s -
ajo. A ika i s in aamu l l a , pä ivä l l ä ja i l t ap imeään ast i , 
lapset ja nuore t väeläpä a iku i se tk in ova t laskenee t 
m ä k e ä suks i l l a , k e l k o i l l a , rei l lä ja j ää lohka re i l l a , 
jopa pa iko in ruk in l a v o i l l a k i n . To ise t ova t ajaneet 
hevos i l l a p i tk in tei tä ja kuj ia . Hevos ten val ja is i in 
on k i inn i te t ty runsaas t i ke l lo ja ja t iuku ja . Ajajat 
ova t p i täneet kovaa m e l u a ja huu tanee t er i la is ia 
l a sk ia i shuu to ja . 

K u k a l a sk ia i smäessä on p y s y n y t kaa tuma t t a , tai 
kenen k e l k k a tahi sukse t ova t k a u e m m a k s i menny t , 
p ide t t i in m e r k k i n ä s i i tä , et tä s i ihen ta loon s inä 
v u o n n a k a s v a a p i s i m m ä t pe l lava t . 

M e i l l ä laule t t i in l a s k i a i s m ä e s s ä : » P i t k i ä hamppu ja , 
p i tk iä pe l l av ia . N a a p u r i n pe l l avaonnea on yr i te t ty 
l a sk i a i smäessäk in t u rme l l a , h u u t a m a l l a pahansuop ia 
sano ja : 

M I K K O H Ä Y R I N E N 

h a a s t a t t e l u t u o l i s s a 

T ä l l ä ke r t aa joutui haas ta t t e lun uhr iks i j äyhä maan
vil jel i jä M i k k o Häyr inen , M i k k e l i n kuu ro j en pää , 
jonka y m p ä r i l l e k i e r tyvä t vhd is tvksen to imin ta -
kuteet . M i k o n s i l m ä n u r k a s s a p i i l evä h u u m o r i n 
v ä l k e ja leppoisa o l e m u s herä t t ävä t r auho i t t avan 
l u o t t a m u k s e n tunteen ja avona i s een tapaansa on 

» H u r o o , p i tk iä pe l l av ia k a s v a k o o n , 
to iseen ta loon tuppura t , t appu ra t . » 

T u v a s s a istujat , katsel i ja t y.m. saivat vain r i kka 
ruohoja ja t appuro i ta . 

Lask ia i s t i i s t a ina piti nais ten mennä v a lko i s i s s a 
vaa t te i ssa m ä e n l a s k u u n . Ellei se l la is ia vaa t te i t a ollut, 
piti a i n a k i n käärä is tä l akana ympärilleen, e t tä tu l is i 
l u v i a , p i tk i ä ja va lke i t a pe l l av i a . 

Lask ia i s tansse i ssa , k u k a k o r k e a m m a l l e h y p p ä s i , 
sitä p i t e m p ä ä pe l l ava kasvo i . Täs tä johtui n i m i : 
hyppäs t i i s t a i . 

M y ö s k i n pitivät,naiset t u k k a n s a hajalla ja harja
s ivat sitä moneen ker taan jotta pe l lavas ta tulisi 
p i tkää . 

Nuor i l l a ehkä on ollut tapana l a s k i a i s h u v i e n yh
teydessä so lmia keskenään t i lapäis iä tai kes täviä 
suhtei ta ja mennä k i h l o i h i n k i n . 

Kol t ta in mai l la on ko l t ta in t ava l l inen kos ima-
a ika kevä t t a lven a rk inen a i k a , si l lä p y h ä n ä paaston 
a ikana ei saa »kosassa k ä y d ä » , e ikä häitä v ie t tää . 
Keski-Euroopassa on taas l a sk ia i sa ika ol lut suos i t tu 
hä idenv ie t t oa ika . 

ja h a u s k a a lask ia i s ta ! 
Koonnu t / : . / . .v/r//. 

Kaupungin lapset nauttivat laskiaisesta. 

M i k k o v a l m i s k e r t o m a a n k o k e m u k s i s t a a n , v a i k e u k 
sis taan ja tvön tu loks i s t aan . 

- Olen kuu l lu t , et tä olet m u u t t a n u t perheinesi 
k a u p u n k i i n a sumaan . Mil tä tun tuu maanvi l j e l i j ä s tä 
k a u p u n k i e l ä m ä ? 

M i k k o näyt tää t u u m i v a l t a . 
— H i e m a n ou toahan se on k a u p u n k i o l o , kun on 

to t tunu t maa l la o l e m a a n ja e l ä m ä ä n , m y ö n t ä ä hän 
y k s i k a n t a a n . N y k y ä ä n käyn v i iko t t a in työssä kot i 
ta lossa Joutsassa. T a l o on v ie lä vel jeni ha l lussa 
k o k o n a a n , j akamat t a . 

M i k o n kasvo i l l a näkvv k ä v ä i s e v ä n hi l l i t ty kai
p a u k s e n i lme . 

- No , m i k ä sai l äh temään siel tä ko t i t a los ta . ' 
- jos olisi o l lut oma ta lo , en olisi lähtenyt , 

sanoo M i k k o v i lkas tuen . Tässä on ku i t enk in monta 

— Se kuva tuli kuitenkin. AI i kko ja laimi perheineen. Kaksi lapsista 
ovat veljen lapsia. 

m u t k a a asiassa, jo tka v i imein saivat t ekemään rat
ka i sevan päätöksen. Kuuro ina j o u d u i m m e vaimoni 
kanssa k o k e m a a n saman , mi tä mone t m u u t kuuro t 
ova t kokenee t . S a i m m e huomata joka asiassa vetä
vämme lyhyemmän t ikun . V a i m o n i t y ö t a a k k a kävi 
v i ime in ylivoimaiseksi, kun joutui ho i t amaan suuren 
t i lan kar ja ta lous- ja sisätyöt oman perheen l i säks i . 

Y m m ä r r ä n as ian , sanon ja a ja tuks issani näen 
v i l k k a a n Taimi-emännän len tävän nave tan ja keit
tiön vä l iä , s i i inä vä l i l l ä lapsia ho iva ten . 

— Ei puhu ta tästä asiasta e n e m p ä ä , M i k k o sanoo. 
Odo te t aan , miten jär jes tyy talon j akoas ia . 

J a M i k k e l i n kuuro i l l a on o m a talo. Eihän 
asias ta ennako l t a k u u l u n u t mi tään , k u i n k a se ta lo 
niin pian s aa t i i n? 

- Noin ko lme vuo t t a sitten pääte t t i in asiasta ja 
pan t i in to imeen rahankeräys. Tulos oli to ivo t tua 
pa rempi ja ni in on o m a koti kuuro i l l a . T ä n ä v u o n n a 
on mei l lä jälleen ke räys lupa l ä ä n i s s ä m m e ja to ivom
me s a a v a m m e t a l o m m e kokonaan makse tuks i sen 
tu loks i l l a . 

— J a kuuro t ovat tyytyväisiä? 
Ovat tok i , M i k k o myön tää . Mei l lä oli tosin 

ennen kuuro jen k o u l u l l a m a h d o l l i s u u s järjestää 
k o k o u k s i a , mut ta ymmär re t t äväs t i on nyt to imin
n a l l e m m e jä r jes tynyt v a p a a m m a t ja suu r i suun t a i -
s e m m a t m a h d o l l i s u u d e t . 

O n k o yhdistyksessänne pa l jonk in j ä s e n i ä ? 
N y k y ä ä n on yli n e l j ä k y m m e n t ä jäsentä ja 

to is ta iseksi t äy tyy t y y t y ä vähän ahta is i in t i lo ih in . 
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I N V A L I I D I R A H A A 

ovat kuu ro t heränneet h a k e m a a n i t se l leen varsinai
sesti vasta v i ime v u o d e n l o p p u p u o l i s k o l l a . J o t k u t 
k a u k o n ä k ö i s e t k e r k i s i v ä t anoa ja saada sen jo 
v u o d e n a lus ta a lkaen . U s e i m p i a k u u r o j a on ku i ten
kin h ä m ä n n y t se, että kun hei tä on tähän s aakka 
pidet ty va in 50%:n invaliideina ( v e r o t u k s e s s a ) , 
e ivä t he ole p i täneet mahdo l l i s ena i n v a l i i d i r a h a n 
h a k e m i s t a , mihin vaad i t aan väh in tään 67%:n in
val id i tee t t i (hai t ta-aste 2 / 3 ) . K u i t e n k i n on hake
mus ta seuraavassa l ä ä k ä r i n l a u s u n n o s s a ( k a a v a k e 2 ) 
o te t tu h u o m i o o n ( ,,,:ia k o r o t t a v i n a t ek i jö inä tävden 
k u u r o u d e n lisäksi k u u r o u d e s t a j o h t u v a puhe- ja 
p u h e e n y m m ä r t ä m i s k y v y n h u o n o n e m i n e n , näkökv-
vyn a l en tuminen sekä ka ikk i muu t v ia t , joten tava l 
l i s immin kuuron henk i lön inva l id i tee t t ip rosen t t i 
nousee 75—90 % : k s i . 

Täs tä huo l ima t t a on tu l lu t useita h y l k ä y s p ä ä t ö k s i ä 
t apauks i s sa , joissa on todet tu i nva l i i d ip rosen t in 
nouseen yli 50 m mut t a ei 67%:iin (ha i t ta -as te yli 

Kesäl lä s a a m m e a lake r ran k o k o n a a n k ä y t t ö ö m m e , 
kun vuokra l a i s e t m u u t t a v a t po is . S i l lo in mei l lä on 
m a h d o l l i s u u s suureni aa k o k o u s h u o n e t t a ja sen seu
r auksena t ie tenkin to imin ta v i l ka s tuu ent ises tään. 

| a sinä olet y h d i s t y k s e n p ä ä ? 
M i k k o naurahtaa . Oikeas taan en ole . V a i m o n i 

on n y k y ä ä n puheenjohta ja , minä olen u rhe i luseuran 
johdossa ja kannan vas tuun r ahanke räykses t ä , näin 
on h e l p o m p a a . 

—• O m a talo nä ink in pienel le y h d i s t y k s e l l e on 
k u n n i a k a s s aavu tus . S i n u a v a r m a a n saa vhdis tvs 
ki i t tää si i tä, että asiat ovat näin h y v i n ? Olethan 
ollut yhd i s tyksen joh tokunnassa , t u k i p y l v ä ä n ä sen 
k o k o o lemassao loa jan . 

— K y l l ä h ä n olen o l lu t vaki tu ises t i j oh tokunnas sa , 
mu t t a ka ikk i me o l e m m e ve tänee t s a m a a n k e k o o n , 
sanoo M i k k o vaa t ima t tomas t i , y k s i m i e l i s y y s h ä n se 
on v o i m a a . 

- T u l e v a i s u u d e n suunn i t e lma t , mi l l a i s i a ne o v a t ? 
- To is ta i seks i k i i n n i t ä m m e ka ikk i v o i m a m m e ra

h a n k e r ä y k s e e n , si t ten t o i v o m m e s a a v a m m e seura
kun tas i sa ren , jota on jo ennenk in p y y d e t t y . On 
jä l leen tehty a n o m u s suoraan p i i spa l le ja t o i v o m m e 
sen j o h t a v a n tu loks i i n . K u n h a n t a l o m m e saadaan 
vapaaks i ve lo i s ta on t o i m i n t a s u u n n i t e l m i a sit ten 
v a i k k u ku inka pal jon. 

— Entä o m a perhe ? 
Ka ikk i h y v i n , M i k k o sanoo. V a i m o n i on 

saanut h i eman hengäh tää , kun ei enää ole niin suur ta 
t y ö t a a k k a a . Lapsia on k o l m e . Nuor in p o i k a m m e , 
joka ens immäi se t e l i nvuo tensa sa i ras te l i , on ter
vehtynyt ja oh i t t aa ka svus sa jo pe rheen nuor in ta , 
ty t töä . Poj is ta v a n h i n lähente lee koh ta k o u l u i k ä ä . 
Eihän näis tä näin nuor i s t a v ie lä pal jon ker tomis ta 
ole . 

V o i s i t t e k o lähet tää perheestä v a l o k u v a n ? 
- Ei ta ida olla se l la is ta , en t iedä , ei kai s i inä 

nyt mi tään k u v a a t a rv i t akaan . Katri 

1/2 mut t a ei 2 / 3 ) , joh tuen l ääkä r i en a s i an tun temat 
tomuudes t a , ja siitä että mone t lääkär i t e ivä t ole 
ot taneet h u o m i o o n n i ink in t ä rkeä tä se ikkaa k u u r o i l l e 
ku in n ä k ö k y v y n h u o n o n e m i n e n , m i k ä pako i t t aa 
käy t t ämään s i lmälase ja . T ä m ä n h u o m i o o n o t t a m i n e n 
ol is i u s e i m m i s s a tapauks issa koho t t anu t ha i t ta -as teen 
yl i 2 /3 , ja i n v a l i i d i r a h a n s a a m i n e n olisi o l lu t v a r m a . 

Ni iden kuuro j en , jo tka ova t saaneet h y l k ä y s p ä ä 
töksen , ei ku i t enkaan ta rv i t se he rmos tua . V a l i t t a 
minen k o r k e i m p a a n ha l l in to -o ikeu teen ei aut ta is i 
v ä h ä ä k ä ä n . On teh tävä uusi a n o m u s ja t äydenne t 
tävä se n i i l lä t iedoi l la , joi ta a s i a n o m a i n e n k a t s o o 
v o i v a n s a es i t tää % : n s a l i s äämiseks i . 

Inval i iei i raha ei ole m i k ä ä n k ö y h ä i n a v u s t u s , e i k ä 
sen s aaminen r i ipu tulojen s u u r u u d e s t a tai p i e n u u 
desta. E d e l l y t y k s e n ä sen saant i in on, et tä hak i ja 
t ekee i tsensä ja perheensä e lä t t ämiseks i k y k y j e n s ä 
muka i s t a työ tä . Inva l i i d i r ahaa ei vo i saada se l la inen 
inva l i id i , j oka ei tee työ tä tai j o k a suor i t t aa se l la is ta 
t a ikka niin vähä i s tä työ tä , et tei si l lä v o i d a ka tsoa 
o levan i lme i s t ä m e r k i t y s t ä i n v a l i i d i n t o imeen tu lo l l e . 
Se ei ole m y ö s k ä ä n m i k ä ä n v a n h u s t e n tai e l ä k e l ä i s 
ten t u rva raha , vaan se on pä invas to in t a rko i t e t tu 
se l la is i l le i nva l i ide i l l e , j o tka vammas t aan huo l i 
mat ta ponn i s t e l eva t itse o m a l l a työ l l ään tai t o imin 
nal laan h a n k k i a k s e e n t o imeen tu lonsa , a i v a n k u i n 
p a l k k i o k s i he idän uu ras tukses t aan e t te ivä t joutu is i 
yh t e i skunnan n i sko i l l e . 

V E R O A L E N N U K S I S T A P U H E E N O L L E N 

on mei l lä v ie lä syy t ä h u o m a u t t a a , että ne kuu ro t , 
jo tka ovat saaneet i nva l i i d i r ahaa , ovat v ä h i n t ä ä n 
7 0 % : n v e r o a l e n n u k s e e n o ikeute t tu ja . Tä l l ö in on 
vä l t t ämä t t ä k ä y t ä v ä h a n k k i m a s s a v a k u u t u s 
l ä ä k ä r i n tod is tus , missä inva l id i tee t t i on % :ssa 
määrä t ty . T ä s t ä tod is tukses ta vo i ot taa j ä l j ennöks iä 
joka vuosi v e r o i l m o i t u k s i a va r t en . Inva l i i d i a l ennus 
ve ro tukses sa on ede l leenkin 100.000 m a r k k a a , jo
ten 70 % :n inva l i id i vo i saada 70 .000 m a r k a n v ä h e n 
n y k s e n vero te t tav i s ta tu lo i s taan , 75 ( )

n : n va s t aavas t i 
75 .000 m a r k a n jne. 

Va l i t e t t avas t i v a k u u t u s l ä ä k ä r e j ä ei ole j o k a pa i 
kassa. He ls ing i ssä on t ä l l a inen pä tevä v a k u u t u s 
lääkär i tri [ o m i a ha r janko , o s . : Pohj . H e s p e r i a n k . 
15, huon . 22 (puhel in Hels ink i 44 44 2 3 ) . Hän on 
to t tunut kuuro jen hai t ta-asteen ja inva l . % : n m ä ä 
r i t t e lyyn . Vas taano tos t a on sov i t t ava klo 9 a a m u l l a 
puhe l imi t se , s i l lä hänel lä on a i k a kov in va ra t tu . 

Kyl lähän m a t k a Hels ink i in on monel le kal l i s 
ju t tu , mut ta s i t t enkin kanna t t aa maksaa sekä m a t k a , 
että l ä ä k ä r i n p a l k k i o , sillä se on k e r t k a i k k i n e n m e n o 
erä, fos a lkuperä i sen l ääkä r in tod i s tuksen sä i ly t tää 
ja ot taa j ä l j ennöks iä a ina ta rv i t t aessa , ei t a rv i t se enää 
uut ta l ääkär in tod i s tus ta h a n k k i a . I lman m u u t a on 
se lv ää, että joka inen näyt tää l ä äkä r in tod i s tuksensa 
ve ro l au t akunnas sa , saadakseen ve rok i r j aansa merk i 
tyksi sen oso i t t aman inva l id i t ee t t ip rosen t in , jo l lo in 
ve rovapaa osa pa lkas ta suurenee ja v e r o n p i d ä t y s 
lasketaan vas taavas t i p i e n e m m ä s t ä pa lkka tu lo s t a . 

Ku i t enk in ol is i ennen He l s ink i in m a t k u s t a m i s t a 
o t e t t a v a s e l v ä , o n k o o m a l l a t a i l ä h i p a i k k a k u n -
n a l l a v a k u u t u s l ä ä k ä r i ä , j o n k a p u o l e e n v o i s i 
k ä ä n t y ä . J o s He l s ing in m a t k a on vä i s t ämä tön , on 
vä l t t ämät tä puhe l imi t s e e t u k ä t e e n t i la t tava tri La r j an -
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FÖR DÖVA 
O F F I C I E L L T O R G A N F Ö R F I N L A N D S D Ö V A S F - ö R B U N D » m 

F E B R U A R I 5 7 Å R G Å N G N r 2 • 1 9 5 3 

GUDS STORHET - VÅR RINGHET 

Det f inns m ä n n i s k o r som b i ld l ig t talat a l l t id 
b e g a g n a sig av k ika re . De t i t ta g e n o m fel ä n d a 
sa att elet som för andra är stort för elem blir r inga 
obe tyd l i g t . S å l ä n g e de g ö r a de t ta är det o m ö j l i g t 
för elem att se n å g o n t i n g under den rätta s y n v i n 
keln. 

Til l och med G u d bl i r liten to r dem. Lör a n d r a 
är Han ju s törre än all t annat som kan nämnas 

Skaparen av u n i v e r s u m och m ä n n i s k o r n a . 
B a k o m det ta v ä l d i g a s k a p a r v e r k l i g g e r kä r l eken 
till och o m s o r g e n om varenda människos jä l som 
det d jupas te mot ive t . Det ha vi inte blott fatt lära 
oss utan också uppleva t , och dä rpå b y g g a vi vå r 
tro och va r obegränsaele tillit till v a r h i m m e l s k e 
1 åder . 

S m ä m ä n n i s k o r ha blott behov av en liten G u d 
e l le r kanske ingen G u d alls — m e n stora m ä n n i s k o r 
behöva en stor G u d ! 

S m å m ä n n i s k o r det är sådana m ä n n i s k o r 
s o m inte ä r o n å g o t i s ig s jä lva utan endast ä ro s tora 
i sin egen inb i l l n ing . Fast de u t rä t ta föga el ler intet 
stäl la de sig pa en bog piedesta l var i f rån de se ned 
inte blott pa s ina m e d m ä n n i s k o r utan även pa G u d . 

De ä ro i a l l t ing sig s jä lva n o g , och de ha inte 
behov av att offra s ig för n å g o t e l ler g l ö m m a s ig 
s iä lva för andra . Därför ha de inte hel ler n å g o t 

behov av en högre mak t e l ler av n å g o n sä r sk i ld 
a n d l i g s ty rka . 

För dessa m ä n n i s k o r är Gud l i ten, och han är 
oftast helt utan be tyde l se i deras l iv. O m de över 
h u v u d tage t se H o n o m n å g o n ens taka g å n g är det 
g e n o m elen o m v ä n d a k ika ren . Han är sa fjärran 
för elem, s v ä v a n d e n å g o n s t a n s i u n i v e r s u m , och 
han f ö r m å r en l ig t deras åsikt inte i ng r ipa deras 
t i l lva ro . 

S tora m ä n n i s k o r känna vi inte blott Iran his tor ien 
och l i t t e ra tu ren utan också från de odesel igra d a g a r 
som vi s jä lva just ha upp leva t . Och de som kunna 
be tecknas som stora m ä n n i s k o r f innas också b land 
dem som ingen känner det tysta och o b e m ä r k t a . 
De ä ro inte stora i det yttre utan i uppoffr ing, 
t a l a m o d och tro, en t i o som s k ä n k e r d e m kraft 
att hä rda tit under ofta svå ra fö rhå l l anden och att 
var and ra till g a g n och s töd. .Mit detta har var i t 
möj l ig t därför att de ha sin förtröstan pa Gud . 

En s tor och m ä k t i g G u d behöva vi a l la , inte 
därför att vi äro stora och m ä r k v ä r d i g a m ä n n i s k o r 
utan därför att vi sko la växa oss s t ö r r e i v å r 
tro pa honom och i v a r kär lek till va ra inedmän
niskor . I den s ty rka vi fa g e n o m tron. kan det 
bli mö j l ig t för oss att uträt ta det s tora och g o d a 
p å den p la ts dä r Guel har ställt oss . 

F ä l t b i s k o p e n g ä s t a d e H e l s i n g f o r s D ö v a s F ö r e n i n g 

För a d v e n t s ö n d a g e n tveks elet bli t rad i t ion i 
Hels ingfors D ö v a s förening att fa b i skopa r s o m 
gäs te r . För ra g å n g e n , a d v e n t s ö n d a g e n ar 1951 
gäs tades L i r e n i n g e n ju av b i s k o p El is Gu l in , nu 
v a r det en un i fo rmens man som den 30 n o v e m b e r 
i fjol s t egade in s o m gäs t i f ö r en ingen , fä l tb i skopen 
J o h a n n e s B jö rk lund med fru. Biskopen överraskade 
de fö r samlade m e d att unde r sitt tal upprepade 
g å n g e r anl i ta t e ckensp råke t , lä t va ra att det v a r 
litet br is t fä l l ig t . I s lutet av talet l ä m n a d e han sedan 
fö rk la r ingen huru han lärt s ig t eckensp råke t . Bi

skopen hade n ä m l i g e n haft en m a n l i g dövstum 
t jänare i sitt hem. För övrigt n ä m n d e b i skopen 
att han även i t iden va r i t präst för de döva under 
par v e c k o r s t id . Intet u n d e r att b i skopen och hans 
fru s to r t r ivdes b land de d ö v a denna m i n n e s v ä r d a 
kvä l l . A v e n kvä l l ens a n d r a gäs te r , p ros ten och fru 
L o u h i v u o r i höllo tal. Fru Louh ivuo r i ta lade om 
v a r d a g e n s a n d l i g a och kr i s t l iga vä l s i gne l s e r i hem
met och dess v e r k n i n g a r i l ivet . Det va rmt and l iga 
och h ö g t i d l i g a t i l l fäl let av s lu t ades med att prosten 
L o u h i v u o r i boll en st i l la be t rak te l se och bön. 
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1 4 - A R I G H A N G Ö P O J K E B E R Ä T T A R O M 

T R E V L I G S J Ö R E S A T I L L H O L L A N D 

O C H B E L G I E N 

Forts. fr. Nr 12(52 

På tysk mark. 

Så fort vi lagt till hoppade kaptenens son Fredde, 
som också var med på resan, och jag i land för att 
ens ett ögonblick få trampa tysk mark under fötterna. 
Vi gjorde bl.a. ett besök i det hus därifrån slussen 
dirigeras och maskinmästaren slog t.o.m. för en stund 
av maskineriet för att visa oss hur systemet fungerar. 
Efter cn halv timme öppnades slussen åter och vi kunde 
fortsätta till bunkringsplatsen. Under bunkringen be
gav vi oss med en tysk som ciceron för att se på Kiel 
och Holtenau. Vi körde omkring i staden i bil och 
såg bl.a. det jättemonument i granit som uppförts till 
minne av tyskt ubåtsmanskap. Spår av kriget såg man 
just inte alls , det fanns övernog av varor, frukt, radio
apparater, bill iga kameror o.S.v. Endast enstaka ruiner 
erinrade om kriget. 

Så fortsatte färden längs kanalen, som var obeskriv
ligt skickligt byggd och tydligt vittnade om tyskarnas 
grundlighet , kanal bräddarna var nämligen byggda av 
små stenar, murningen av dem torde nog ha blivit 
rätt långt rådig . Själva kanalen var ca 100 m bred och 
färden längs den räckte en hel dag. Landskapet omkring 
var ganska vackert. Terrängen var flack, det fanns bara 
lite skog, men buskagen förekom däremot rätt r ikligt. 
Här och där syntes vackra hus i vars omgivningar man 
såg betande boskap. Dä och då dök det upp broar 
framför oss, de var i allmänhet så höga att vårt fartyg 
kunde passera utan vidare — ett par lyftbroar förekom 
också. 

Högmodernt Zoo i Rotterdam. 

Fyra dagar efter avfärden kom vi ut på Nordsjön 
och två dagar senare styrde vi in i Dordrecht där vi 
stannade en vecka. J ag for varje dag in till Rotterdam 
som är en mycket modern stad och besökte där ql.a. 
zoot som hor till de tidsenligaste i Europa. Därfanns 
faktiskt djur från alla hörn av världen — noshörningar, 
flodhästar, bisonoxar, apor, olika gasellarter, antiloper, 
giraffer, t igrar, leoparder, jaguarer, ormar, krokodiler, 
ödlor och zebror för att nämna några. Det var faktiskt 
en upplevelse att vandra omkring och titta på djuren 
som hade sä naturliga skydd som möjligt. Det föllen 
in, att djuren har det ju bättre här än i frihet. 

Forts, i följande nummer. 

M A N I N G I I N F L U E N S A T I D E R 

Den i I i u ropa rasande in f luensaep idemin kan na 
även v a r t land. 

V a d bör och kan g ö r a s tor att i s törs ta mö j l i ga 
m a n m i n s k a dess h ä r j n i n g a r ? Svaret l vde r : V a r 
och en bö r v i n n l ä g g a s ig o m att f ö r e b y g g a smi t tans 
sp r idn ing . Därför m å s t e vi känna till fö l jande 
fakta. 

Den som med öppen m u n , utan s k y d d av näs
d u k , h o s t a r e l le r nyser d i rek t mot sin m e d m ä n n i s k a , 
u t s l u n g a r s amt id ig t ur sin mun stora m ä n g d e r av 
o s y n l i g a s l emdroppa r . Dessa kan i n n e h å l l a s juk
d o m s ä m n e n av m ä n g a o l i k a s lag . D r o p p a r n a s v ä v a r 
i luften och inandas av personer i närhe ten , som 
s å l u n d a bl i r nedsmi t t ade . Sa spr ids k ikhos ta , 

mäss l ing , schar lakansfeber , dif ter i , p a s s j u k a , v a n l i g 
snuva och hosta , t ube rku lo s och även in f luensa . 
G e n o m denna s aka l l ade d r o p p s m i t t a sp r ids kor t 
sagt de f les ta a v de farsoter s o m h e m s ö k e r mä nsk 
l igheten i v a r t id. 

I "id hostanfallet bör huvudet vändas bort och en näs
duk alltid hållas för munnen. Denna e n k l a å t g ä r d 
innebär en sor h y g i e n i s k v i s d o m och en r ege l i 
u m g ä n g e t m ä n n i s k o r e m e l l a n , s o m a ld r ig far för
summas. Så s k y d d a r man s ig även bäst mot in
f luensasmi t t an . 

I ett o v ä d r a t r um, dä r h o s t a n d e m ä n n i s k o r v i s tas , 
är faran för d r o p p s m i t t a sä r sk i l t stor. 

/ lösta eller nys aldrig mot en annan person! Lat 
aldrig någon hosta eller nysa »tot er! 

D E D Ö V A S Ö D E G E N O M T I D E R N A 

Under t iden före Kristi födelse va r de d ö v s t u m 
mas o d e v a n l i g e n t r ag i sk t . M ä n n i s k o r n a va r a l l t id 
rädda när de mötte pe r soner som var e l ler led a v 
s j u k d o m a r e l le r andra o n o r m a l a k ropps l i ga ti l l
s tand. I an t iken (c :a 5000 ar före Krist i L i d e l s e ) 
an såg man att dessa m ä n n i s k o r var d r a b b a d e a v 
g u d a r n a s förbannelse . 

I'.ti av det d e m o k r a t i s k a Atens stora namn Ar is to
teles (300 ar f. Kr i s tus ) svsselsat te s ig t .o .m. med 
de dövstumma i ett av sina berömda ve rk , men k o m 
tram till den slutsats att de dövstumma icke kunde 
vara i s t ånd att bli » l ä r d a » . Lärdomen spe lade 
nämligen en oerhör t stor rol l för g r eke rna . 

k o r romarna var de d o v s t u m m a värdelösa; tiv 
kastade helt enkelt d ö v s t u m m a barn i f loderna . 
Denna uppfa t tn ing va r a l lmän även i andra e u r o 
pe iska Länder o c h förblev sa l å n g t in i mede l t iden . 

D e n senaste u t v e c k l i n g e n känner alla väl . De 
flesta tror väl att va r tid är m y c k e t bät tre . Emeller
tid fanns det dövstumskolor redan for 4000 år 
sedan! V a r i all världen l a g d e ? jo , i Egypten, 
egyptierna va r ju bekan ta för sin h ö g a kultur. 

(övers. fr. Dövebladet) 

S C H A C K N Y T T 

T Ä V L I N G S I N B J U D A N . Härmed ha vi äran 
inbjuda al la till F in lands Dovas S c h a c k f ö r b u n d 
hö rande fö r en inga r att de l t aga i V a s a Dövas Schack 
k lubbs na t ione l l a tävlingar, v i l k a vi m e d v e d e r b ö r 
ligt t i l l s tånd a r r ange ra i V a s a den 1 4 — 1 5 m a r s 
1953 i V a s a D ö v a s F ö r e n i n g s loka l , S k o l g a t a n 56 . 
T ä v l i n g a r n a börja lö rdag kl . 15 och söndag kl . 10. 
V a n d r i n g s p o k a l e n forsvaras av Hels ingfors D.F:s 
S c h a c k k l u b b . 1 t äv l ingen o m v a n d r i n g s p o k a l e n 
räknas de tre bästas s a m m a n l a g d a p o ä n g s u m m a , 
t ä v l i n g e n de las i två g r u p p e r och ö pr iser u tde las . 

A n m ä l n i n g a r med de l t aga ravg i f t en , 200 m k för 
varje deltagare, bor sändas före den 1. 3. 1953 för 
reserverande av log i , till adr . T e u v o T a i m i s t o , 
Gamla-Vasa, Korsholmsgatan 15. F f t e r a n m ä l n i n g a r 
deb i t e ras dubbe l t . Spe la rnas namn böra n ä m n a s . 
De t äv lande beredes ett dygns fritt log i . 

Med schackhälsning 

V a s a D ö v a s S c h a c k k l u b b 

Erkki Tuliniemi, ordf. Teuvo Taimisto, sekr . 
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S C H A C K N Y T T F R Ä N J A K O B S T A D . J a k o b 
stads D ö v a s S c h a c k k l u b b har hå l l i t si t t å r smö te . 
Möte t öppnades av ordf. Pau l L i n d b e r g , som hä l sade 
de n ä r v a r a n d e v ä l k o m n a och be rö rde i kor the t 
v e r k s a m h e t e n u n d e r det g å n g n a året . He r r Lind 
be rg va ldes även till möte ts o rd fö rande med B. 
L i n d h o l m v i d p ro toko l l e t . B a d e årsberä t te l sen o c h 
kassa rappor ten uppläs tes och g o d k ä n d e s och s ty-
stvrelsen bev i l j ades s å l u n d a ansvarsf r ihet . 

T i l l o rd fö rande för år 1953 å te rva ldes m e d 
ack lamat ion Paul L indbe rg . D e n nya s tyre lsen f ick 
föl jande s ammansä t t n ing , ordf. P. L indberg , v i ce -
ordf. och kassör F J m e r N o r r b ä c k ( n y v a l d ) , sekr . 
B . L i n d h o l m , l edamöte r M . Hellöre och frk. 
Birg i t C e d e r b e r g ( föres tår buffeten) . Supp lean t e r 
for dessa ä ro A. Jansson och 1. F a g e r l u n d . T i l l 
rev isorer va ldes fruar S a g a Mat tsson och Dor i s 
Norrbäck , som även är supp lean t för buffetföre-
s t anda r innan . Rev i sorssuppleant b l ev herr J . S t r ö m s 
ho lm. L p p b ö r d s m a n blev herr 1. F a g e r l u n d . 

M e d l e m s a v g i f t e n for ar 1953 faststäl ldes till 150 
mk för män och 30 mk för damer . 

Därefter föl jde p r i su tde ln ing to r t äv l ingen om 
M . Bjö rks v a n d r i n g s p r i s , som tor ett ar f ramåt 
e röv rades av P. L indberg med 9 p. 2 ) E. Nor rbäck 
6 p. 3) Hellöre 5 p. B.L. 

HELSINGF< )RS D Ö V A S F Ö R E N I N G S schack 
k lubb hade sitt å rsmöte den 11 januar i . Herr Hj. 
S a n d b l o m å te rva ldes till o rd fö rande med a c k l a m a 
tion. S t y r e l s e m e d l e m m a r blev ( ) . Entelä v iceord -
förande, A S ihvo la sekre te rare . P. Miet t inen kas 
sor och K. I hämäläinen u p p b ö r d s m a n . 

I LD.Frs S c h a c k k l u b b s m å n a t l i g a b l i x t t u r n e r i n g a r 
i schack in leddes med j a n u a r i t ä v l i n g a r med 27 
jan. Se g ra r e blev H. Ahlbäck med 8 p. 2 ) U. 
Saarikko 7 1

 L> p 3) A. S i h v o l a 7 p. 4) E. P u t k o 
nen 7 p. 5) K. Hämälä inen 6 p . 6) V. Tolsa 6 p. 

V A S A Dövas S c h a c k k l u b b s å r smöte b o l l s den 
30. 1 1 . 1952 (för t id ig t i d p u n k t ! ) . Ti l l o rd fö rande 
valdes Erkki T u l i n i e m i och till s tyrelsen Gus tav 
Li l lhannus viceordf. , T e u v o T a i m i s t o sekr. , Paul 
A h l s k o g kassör , och Bror-Erik S ö d e r g å r d . V ä r 
d inno r b l e v o Elsa och Maria Hietaniemi och till 
k lubbens representant vid förbundets å r smöte 
Krkki T u l i n i e m i . 

I D R O T T S N Y T T 

TÄVLINGSINBJUDAN. Härmed ha vi aran 
inbjuda al la SKUL hörande föreningar och enskilda 
m e d l e m m a r till de l t agande i 

S K U L : s s k i d m ä s t e r s k a p s t ä v l i n g a r 

v i lka vi med förbunde ts t i l l s tand a r r ange ra i Kou-

v o l a - t e r r ä n g e n den 7—8 mars 1953. 
P r o g r a m : L ö r d a g 7 . 3 . k l . 14 1 5 k m m ä s t e r 

skap för allmänna k lassen, juniorer under 21 ar 
och oldboys ( ö v e r 35 a r ) . S a m t i d i g t hå l les mel lan 
fö r en inga rna l a g t ä v l i n g o m va nd r i ngsp r i s e t v a r v i d 
de tre bästas s a m m a n l a g d a tid s a m m a n r ä k n a s , 
j y v ä s k y l ä K.U. fö r sva ra r v a n d r i n g s p r i s e t . D e täv
lande starta med 1 minu ts m e l l a n r u m . 

S ö n d a g 8. 3. kl . 10 5 k m mäs te r skap för d a m e r 
och 30 k m a l lmän t mäs t e r skap . 

l k r a f t v a r a n d e t ä v l i n g s s t a d g a r efterföl jas . I al la 
k lasser u tde las S K U L : s mäs t e r skapsmeda l j e r s o m 
I—III p r i s , även i l a g t ä v l i n g e n pa 15 k m . Dess
u tom de l a s hederspr i s åt de hiistä. 

A n m ä l a n o m d e l t a g a n d e bör sändas senast den 
27 . 2. 1953 till adr . hr Eero Koss i la , K o u v o l a , 
L l u d e n m a a n k a t u 6 1 . För j un io re rnas å l d e r (unde r 
21 å r ) ansva ra fö ren inga rna . 

Rät t till änd r ing i p r o g r a m m e t fö rbeha l l e s . 
I n k v a r t e r i n g o rdnas i ho te l l och r e sandehem. 25 % 
rabat t a j ä r n v ä g a r n a har bevi l ja t s . 

M e d skidhälsning 

K y m m e n e d a l e n s D ö v a s Idrot t s förening » T ä h t i » 

Emil Matti/a, ordf. Sulo Tihula, sekr . 

N O R D I S K A I D R O T T S S E R I E N 1952 

F i n l a n d segrade små t t vänta t och blev bästa 
f r i idrot tsnat ion i N o r d e n och S v e r i g e blev tvåa , 
men ha r sackat av b e t y d l i g t . N o r g e blev tredje och 
k o m upp tili en v a c k e r p o ä n g s u m m a tack vare 
sina g o d a löpare. I lär nedan följer resu l ta ten . 

1. F i n l a n d : 

Löpningar: T o i v o T a r v o n e n 800 m 1,59,7 min . 
805 p o ä n g ; V e i k k o Kosk inen 800 m 2,01,3 min. 
7 6 9 ; T o i v o T a r v o n e n 400 m 52,6 sek. 7 3 5 ; Olav i 
Raut ia inen 800 m 2,03,0 min. 734 ; V ä i n ö Peili 
10 Uöö m 33,56,8 min . 7 2 6 ; ( a rmo N a r m a l a 5,000 
m 16,20,0 min. 7 1 7 ; V ä i n ö Peili 5,000 m 16,22,0 
min . 7 1 2 ; V e i k k o Kosk inen 400 m häck 59,8 sek. 
712. 5,910 poäng . 

Hopp: Bror S ö d e r g å r d höjd 1,76 m 739 p . ; 
Su lo R a n n i k k o höjd 1,75 m 7 2 7 ; Erkki Keski 
Levijoki stav 3,54 m. 7 0 8 ; Vo i t to Heikkilä tresteg 
13,28 m 6 8 6 ; Reino Su lkanen längd 6,33 m 6 3 4 ; 
S u l o R a n n i k k o längd 6,18 m 598. 4 ,092 poäng. 

Kast: Ee ro Koss i la k u l a 12,29 m 648 p . ; Vaa l a 
K a u r e l a ku la 12,16 m. 6 3 0 ; Eero Ojala spjut 56,62 
m 6 3 6 ; Eero Ojala ku la 11,86 m 6 0 8 ; A r v o Hämä 
Iäinen spjut 50,94 m 6 0 5 ; Eero ( ) j a l a d i s k u s 35,11 
m 572. 3 ,705 p. S:a 13,707 poäng . 

2. S v e r i g e : 

Löpningar: Gustav Engström 400 m 52,0 sek. 
765 p . ; Gus t av Engström 800 m 2 ,01,5 min . 7 6 5 ; 
Gus tav Engs t röm 100 m 1 1,5 sek. 7 1 0 ; Olot Johans
son 5,000 m 16,27,0 min . 7 0 0 ; Olof J o h a n s s o n 
1,500 m 4,21,4 min. 6 9 6 ; Arne Larsson 800 m 
2,07,2 min . 6 5 2 ; O v e S u n d b e r g 100 m 11,9 sek. 
6 1 8 ; Lennar t Bjers ing 1,500 m 4,31,0 min. 613. 
5,519 p o ä n g . 

Hopp: Börje A x b e r g höjd 1,70 m 671 p . ; Acke 
Fransson höjd 1,64 m 6 0 5 ; K . - ( i . Å s t r ö m längd 
6,17 m 5 9 6 ; T a g e Engberg l ängd 6,12 m 584 ; 
Acke Fransson stav 3,05 m 5 1 9 ; Acke Fransson 
l ängd 5,82 m. 516. 3,491 poäng. 

Kast: Rober t O m a n spjut 61,42 m 811 p . ; K.-G. 
Åström kula 12,25 m 6 4 4 ; K.-G. Åström d i skus 
37,00 m 6 2 5 ; R o b e r t O m a n kula 12,00 m 6 2 1 ; 
N i l s -E r ik B e r g g r e n ku la 11,55 m 5 8 0 ; Robert 
Ö m a n d i s k u s 34 ,48 m 555 . 3,837 p. S :a 12,846 p. 

il 



3. N o r g e : 

Löpningar: K a r e S m e d s g a a r d 5,000 m 15,41,6 
min . 820 p . ; F inn Gjöen 1,500 m 4,13,6 m i n . 7 7 1 ; 
K a r e S m e d s g a a r d 3 , 000 m 9,14,2 min . 7 6 5 ; F inn 
Gjöen 5,000 m 16,15,0 min . 7 3 0 ; Finn Gjöen 800 
m 2 , 03 , 8 min . 7 1 7 ; Arnu l f Petersen 100 m 11,5 
sek . " 1 0 ; Arnu l f Petersen 400 m 53,8 sek. 6 7 8 ; 
Kare S m e d s g a a r d 1,500 m 4,26,7 min . 649 . 5,840 
poäng . 

Hopp: Hndre G r y t n e s höjd 1,70 m 671 p . ; 
Hndre G r y t n e s l ä n g d 6,52 m 681 ; Hinar Koppen 
l ängd 5,90 m 534 ; A r n u l f Petersen höjd 1,56 m 
5 2 2 ; Hrl ing Hriksen l ä n g d 5,44 m 4 3 3 ; l ä r l ing Er ik -
sen höjd 1,40 m 368. j 3 , 2 0 9 poäng . 

Kast: Hndre G r y t n e s d i s k u s 34 ,76 m 5 6 3 ; Flinar 
K u p , x n ku la 10,85 m 5 1 8 ; Per S i k k o d i s k u s 32,38 
m. 5 1 1 ; Per S i k k o spjut 45 ,34 m 504 ; O lav Vik 
spjut 43 ,97 m 4 8 1 ; G u n n a r L ö v s k e i d k u l a 10,30 
m 472 . 3 ,049 p. S:a 12,098 p o ä n g . 

4. D a n m a r k : 

Löpningar: Knud Rasmussen 200 m 23 ,7 sek. 
(T 1 ) p . K n u d Rasmussen 100 m 11,7 sek. 6 6 2 ; 
F reddy S a m s ö e 100 m 11,9 sek. 6 1 8 ; Jö rgen Madsen 
1,500 m 4 ,30 ,8 min. 6 1 5 ; G u n n a r J a c o b s e n 400 m 
55,5 sek. 6 0 5 ; G u n n a r J a c o b s e n 100 m 12,0 sek. 
5 9 7 ; Alfred Nie lsen 800 m 2 ,11,8 min. 5 7 3 ; Gunnar 
J a c o b s e n 200 m 24,8 sek. 5 7 2 ; 4,921 p o ä n g . 

i i opp: F reddy S a m s ö e l ängd 6,26 m 617 p . ; 
K n u d R a s m u s s e n höjd 1,60 m 5 6 3 ; Hans Hanson 
höjd 1,60 m 5 6 3 ; H e n n i n g Freder iksen höjd 1,55 
m 5 1 2 ; B ö r g e Nielsen s tav 3 , 00 m 5 0 1 ; Sören 
F jo rdbak t res teg 11,75 m 494 . 3 , 250 p o ä n g . 

Kast: Karl Sörensen d i s k u s 34 ,13 m 546 p . ; 
Karl Sörensen kula 10,70 m 5 0 5 ; Har ry T r a p 
d i skus 31 ,99 m 4 8 9 ; Sören F jordbak d i s k u s $1,08 
m 4 6 6 ; H e n n i n g Chr is tensen kula 10,23 m 4 6 6 ; 
Har ry T r a p kula 10,20 m 463 . 2 ,935 p o ä n g . S :a 
11,106 p o ä n g . 

J A K O B S T A D S D Ö V A S I D R O T T S F Ö R E 
N I N G har haft å r smöte . Ordföranden M. Hel löre 
ö p p n a d e möte t och hä l sade ele n ä r v a r a n d e vä l 
k o m n a samt berörde i kor the t v e r k s a m h e t e n under 
det g å n g n a aret med 25-å r s jub i l ee t s o m h u v u d 
punk t . 

Till å r smöte t s ordf. va ldes M. Hel löre och till 
sekre te ra re B. L i n d h o l m . S tyre lsen bev i l j ades an
svarsfrihet sedan årsberä t te l sen och k a s s a r e d o v i s 
n ingen uppläs ts och g o d k ä n t s . Herr M. He l lö re 
å t e rva ldes med ack l ama t ion till f ö r en ingens ord-
föranele, l i ka så å t e rva ldes hela den g a m l a s tyre lsen 
i sin he lhe t : viceordf. A. Hel löre , sekr . B. Lind
ho lm, kassör fru S a g a Mat tsson (förestår även 
butfe ten) och ledamot Karl Mat t sson . S u p p l e a n t e r 
b l e v o E. Nor rbäck och P. L indbe rg . Ti l l r ev i so re r 
va ldes I. L a g e r l u n d och R. G r i p s t r ö m m e d A. 
J a n s s o n som ersät tare . U p p b ö r d s m a n blev frk. 
\ s t r i el S a n d s t r ö m . Med lemsavg i f t en förblev som 

t id iga re 60 mk för män och 40 mk för d a m e r . För
s lag f ramfördes att ) D I F : s m a n l i g a m e d l e m m a r 
g e m e n s a m t i s o m m a r sko la m a l a f ö r e n i n g e n s f ina 
spo r t s tuga » H ä l l e b o » . Det b l i r g e n o m t a l k o n å g o n 
v a r m och vacke r lö rdag kvä l l i s o m m a r . 

1 J D l F : s regi skal l k l u b b m a t c h e n i bo rd tenn i s 
m e d V e l l a s , Vasa u t k ä m p a s den 21 e l ler 22 februar i 
i Jakobs tae l . B.L, 

F R Å N H E M L A N D E T 

H E L S I N G F O R S D.F:s D a m k l u b b s å r smöte höl ls 
den 14 januar i i f ö r en ings loka l en . D å k lubbens 
m å n g å r i g a ordf rönade fru Ida M o u t o n undanbe t t 
sig å te rva l , va ldes till k lubbens o rd fö rande för år 
1953 fru Aura A h l b ä c k och till ö v r i g a s ty re l semed 
l e m m a r va ldes fru Hilja Ahlbäck (viceordf . och 
kas sö r ) , fru Anni Joke la inen ( sek re t e ra re ) , sys ter 
Leva Ma lmi l a och fru V i e n o Ikola. 

Landets enda b r i d g e k l u b b för d ö v a , Hels ingfors 
Dövas B r i d g e k l u b b hade sitt å r smöte den 10 j anuar i . 
He r r Paul Miet t inen å t e rva ldes til l o rd fö rande och 
till s t y r e l s e m e d l e m m a r va ldes A. S i h v o l a , viceordf . , 
P. Laur i l a sekr . , P. E. S t enbe rg kassör och m e d l e m 
Ul la E lomaa . 

A B O D Ö V A S F Ö R E N I N G S å r smöte hölls den 
10 januari i e g n a loka len . Ti l l o rd fö rande för det ta 
v e r k s a m h e t s å r å t e rva ldes herr Urho Leh t imäk i . 
V iceo rd fö rande blev herrar E l i as Sav isaar i som 
t i l l ika är kassor , sekre te ra re b lev frk. Katr i Soini , 
ö v r i g a m e d l e m m a r b l e v o frk. H. P a l m u n e n , hrr 
P. Keto , F. Vä i sänen och M. I l i m b e r g . 

M Ö T E N 

KYRKODAGAR I V A S A hål les den 6—8 mars . 
P rog rammet börjar den 6 mars kl . 19. De dovas 
präs ter , or tens e g n a präster , Katri och Rurik Pit
känen, Keino Grev och flere andra tala vid dessa 
k y r k o d a g a r , till v i l k a al la hälsas välkomna. De 
dova v i lka önska inkvartering kunna medde la 
därom till A lgo t Strömsholm, ad r e s s : Vasa , Haldin 
O y . O b s . ! T u r - och returbi l je t t bör köpas o m 
man reser med järnväg. 

U t g i v a r e : Fin/ands Doras förbund r. f. 
H u v u d r e d a k t ö r : Urho Kierimo, Åbo, Döv

skolan. Tel. 11 490. 
R e d. s e k r.: Rurik Pitkänen, Helsingfors, Elisa-

betsg. 27 E 10. Tel . 38 154. 
S v e n s k s p r. r e d . : Börje Ahlbäck, Helsing

fors, Stora Robertsg. 1 Ä 5. Tel. 24 159. 
E x p e d i t i o n : Helsingfors, Elisabetsg. 27 E 

10. Tel. 38 154. P o s t g i r o : 6825! 
P r e n u m e r a t i o n s p r i s 1 9 5 3: 

1/1 årg. mk 400 :—, till utlandet mk 500:—. 
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I 'atlha kirkko talviasussaan 

T Ä H D E N V Ä L E J Ä . . . (Jatk. sir. 28) 

go l t a vas t aano t to , m u u t e n ma tka menee h u k k a a n 
ellei tohtor i voi ot taa vas taan heti k a u p u n k i i n tu l tua 
tai on ma tko i l l a . K i r j o i t t a k a a a ike i s tanne sisar 
E e v a M a l m i l a l l e , os . H e l s i n k i , E l ä i n t a r h a n -
h u v i l a 8 A 2 h y v i s s ä a jo in , että hän voi t i lata 
tri Larjangolta vas t aano ton ja i lmoi t taa te i l le , mii 
lo in on t u l t ava He l s ink i i n , sääs tväksenne pettymyk
siltä ja tu rh i l t a ku lu i l t a . 

L i i t t o m m e on y r i t t äny t saada tri Lar jangol ta jon
k in la i sen t a u l u k o n , missä i lmais taan " , , : s sa k u u r o u 
den ja puhe - sekä p u h e e n v m m ä r t ä m i s k v v v n a lene
m i s e n t uo t t ama t hai ta t , j u lka i s t avaks i Kuuro jen 
Lehdessä , mut ta va l i t e t t avas t i tämä er i la i s ten lääkä
r in todis tus ten a r v i o i m i s e k s i t a rpee l l inen t a u l u k k o 
on j ä ä n y t saamat ta . Puu t tuu n imi t tä in tarpeel l i s ta 
a ine i s toa to is ta iseks i , jo ten on j ää t ävä o d o t t a m a a n , 
mi l lo in v o i m m e sel la isen l e h d e s s ä m m e l i i t teenä 
k u u r o i l l e antaa ja myös v e r o l a u t a k u n n i l l e ohjeeksi 
l ä äkä r in tod i s tu s t en a rv io imi se s sa . 

Koska jo tk in v e r o l a u t a k u n n a t a se t tuva t si l le kan
nal le , et tä ni i l tä kuu ro i l t a , j o tka saava t inva l i id i 
rahaa , pois te t ta i s i in v e r o t u k s e s s a i n v a l i i d i a l e n n u s , 
v o i m m e i lmoi t t aa V a l t i o v a r a i n m i n i s t e r i ö n vero-
as ia inosas ton ju lka i sus sa n :o 36 s ivu l l a 8 main i t t a 
v a n , et tä i n v a l i i d i r a h a on v e r o v a p a a ja s ivu l l a 10, 
et tä i n v a l i i d i t saavat e r i k o i s v ä h e n n y k s e n s ä sa
mal la t ava l l a kuin ede l l i s inäk in v u o s i n a , si is 50 % : n 
k u u r o v e r o v a p a a n a tu lona 50.000 m k , 7 5 % : n 
vas taavas t i 75 .000 mk jne. n i inku in a i k a i s e m m i n 

tuli jo m a i n i t u k s i . K ä y k ä ä vä l t t ämä t tömäs t i v e r o 
l au t akunnas sa ka t somassa v e r o l l e p a n o a n n e , ja jos 
h u o m a a t t e et tä v ä h e n n v k s e n n e on pois te t tu tai l i 
sätty v e r o a n n e , t ehkää v a a t i m u s sen o i k a i s e m i s e k s i . 
Ve ro lue t t e lo t ase te taan näh täväks i taval l i ses t i kesä l lä 
ja siitä i lmoi te taan pa ika l l i s i s sa lehdissä , ja s ama l l a 
i lmoi te taan m i h i n mennessä v e r o v a l i t u k s e t on jätet
tävä ja kenel le . 

F I L . M A I S T E R I A A D A Y L Ö S E N M U I S T O L L E 

(Puhe , j onka opet ta ja A. K a r h u n e n pit i K u o p i o n 
k u u r o j e n k o u l u n opp i la i l l e k e v ä t l u k u k a u d e n al
kaessa . ) 

Hyvä t opp i l aa t ! — T e muis t a t t e , että k o u l u m m e 
opet taja , mais te r i A a d a Y l ö n e n sairastui v i ime tou
k o k u u s s a syöpä tau t i i n . T o u k o k u u n loppupäiv inä 
hän ei j aksanu t enää tehdä k o u l u t y ö t ä , vaan oli 
sa i ras lomal la ko tonaan . Kesä l lä l ääkär i t ho i t iva t 
häntä . Eräs t a i t ava lääkär i suori t t i hänel le v a i k e a n 
l e i k k a u k s e n . Hän parani v ä h ä n ja rupesi v i ime s v \ s 
kuun alussa j a t k a m a a n k o u l u t y ö t ä ä n . Sa i raus ei 
o l lu t k u i t e n k a a n loppunu t ja sen tähden hänen 
täy ty i l o k a k u u s s a jäädä u u d e l l e e n sa i r a s lomal l e . 
Sa i r aus tuli yhä p a h e m m a k s i ja p a h e m m a k s i ja 
v i i m e j o u l u k u u n 23 pä ivänä eli jou lun aaton aat 
tona hän kuol i . 

F i l .mais ter i A a d a Y lönen oli s y n t y n y t S u o n e n 
joel la 26 p ä i v ä n ä m a a l i s k u u t a 1907, joten hän oli 



kuo l l e s saan lähes 46 v u o d e n i k ä i n e n . Suonen joe l t a 
hän muut t i v a n h e m p i e n s a m u k a n a K u o p i o o n . 
T ä ä l l ä hän käv i K u o p i o n y h t e i s k o u l u a ja pääsi 
y l i o p p i l a a k s i v . 1924. He l s ing in y l iop i s tos sa hän 
luk i e t enk in h i s to r iaa , v a l m i s t u i f i losof ian kand i 
daa t ik s i , ja sai f i losof ian ma i s t e r in a r v o n v . 1932. 

Suor i t e t t uaan käy tännö l l i s e t ope t ta janävt tee t oppi 
k o u l u n h i s to r ian leh tor in v i r k a a n hän oli v ä h ä n 
a i k a a opet ta jana o p p i k o u l u i s s a . S i t ten hän v a l m i s t u i 
k u u r o j e n k o u l u n ope t ta jaks i . A l u k s i hän oli kou
l u m m e asun to lan johta ja t ta rena ja s i i r ty i m y ö 
h e m m i n k o u l u m m e opet ta jaks i . — O p i n t o m a t k o j a 
hän teki U n k a r i i n , Ruo t s i in ja Nor j aan . 

( )pet tajana hän oli ahke ra , t a i t ava , huo le l l i nen 
ja au t t ava inen . H ä n kasva t t i o i k e i n , eli s i l lä t ava l l a 
k u i n j u m a l a ope t taa , opp i l a i t aan ja opetti hei l le 
m y ö s paljon h y ö d y l l i s i ä maa l l i s i a as io i ta . Monella 
tavalla hän aut toi k o u l u m m e opp i la i t a . Mone t oppi 
laat sa iva t hänen työnsä t u l o k s e n a vaa t te i t a , j a lk i 
nei ta , l e ikk ika lu j a y . m . v a r s i n k i n r a s k a i n a s o t a v u o 
sina sekä sotien j ä l k i v u o s i n a , jo l lo in oli m a a s s a m m e 
p u u t e monis ta hyödy l l i s i s t ä t ava ro i s t a . Täs t ä ka i 
kes ta me o l e m m e suuressa k i i t o l l i suuden ve lassa 
häne l l e . 

S e i t s e m ä s l u o k k a l a i s e t ! T e i d ä n h y v ä ja t a i t ava 
opet ta janne on kuo l lu t . Parha i ten te kunn io i t a t t e 
hänen muis toaan si l lä t ava l l a , e t tä olet te a h k e r i a , 
huo le l l i s i a ja to t t e leva i s ia k o u l u s s a n n e k o k o sen 
puo len to i s t a v u o d e n ajan, m i n k ä k o u l u n n e v ie lä 
kes tää . M u i s t a k a a t ämä v e l v o l l i s u u t e n n e ! 

K o u l u n s a pää t t äne iden eli vanhojen kuuro jen 
l u v a k s i mais ter i Y lönen teki m y ö s paljon työ tä 
j ä r jes tämäl lä hei l le e s imerk iks i k i r k k o p ä i v i ä , joissa 
t i l a i suuks i s sa v a n h a t kuuro t sa iva t s ie lu l leen r av in 
toa ja v i rvo i tus t a . M o n e l l a m u u l l a k i n t ava l la hän 
teki työtä vanhojen kuuro jen henk isen ja a inee l l i sen 
e l ä m ä n koho t t ami seks i . Täs tä ka ikes ta ovat v a r m a a n 
vanha t kuu ro t häne l l e suurest i k i i to l l i s i a . 

Maister i Y l ö s e n , k o u l u m m e h y v ä n opettajan vii
meis is tä elämiin pä iv i s t ä voin ma in i t a , että neljän 
v i i m e i s e n v u o r o k a u d e n a i k a n a ei häne l lä enää ollut 
t u sk ia , vaan j u m a l a , johon hän a ina uskoi ja luot t i , 
oli ottanut hänel tä tuskat pois . I länen henkensä 
oli vielä sil loin va lpas ja v i rkeä . S i l lo in hän jätti 
hyväs t i l l ä h i m m i l l e suku la i s i l l een ja ys täv i l l een ja 
kehoi t t i heitä a ina t u r v a a m a a n ja l uo t t amaan hyvään 
fumälaan. M y ö s hän kehoi t t i s uku l a i s i a an ker to 

m a a n hänen k i i toksensa k a i k i l l e sekä k u u l e v i l l e 
et tä kuu ro i l l e ys t äv i l l een ka ikes ta s i i tä h y v y y d e s t ä 
ja y s t ä v ä l l i s y y d e s t ä , mi tä he ova t häne l le Ikinen e l ä 
mänsä a ikan osoi t tanee t . 

Maister i M o n e n ei pe länny t k u o l e m a a , vaan lähti 
i l o i t e n ja ki i t täen pois tästii e l ämäs t ä . Tiimiin roh
keuden ja ta ivaan i kiiviin oli j u m a l a häne l le an tanut . 
Ehkäpä hän usein ajatteli s eu raav i a v i r s i runo i l i j an 
s ano ja : 

T a i v a a s e e n , ah ta ivaaseen S y d ä m e n i hala jaapi , 
T a i v a a n halu t u r h u u d e n Mie les tän i v ie ro i t t aap i . 
Ta ivaaseen mun sieluni Ikävöi t see py rk i ip i . 

T a m m i k u u n 3 pä ivänä hänen vel jensä pastori 
Keino M o n e n neljiin papin a v u s t a m a n a ja suuren 
saa t to joukon läsnäollessa s iunas i hänen r u u m i i n s a 
haudan lepoon . V i i m e i s e n lepos i jansa hän sai suku 
haudas sa K u o p i o n v a n h a l l a h au t ausm aa l l a . 

Mais ter i Aada Y l ö n e n , o p p i n u t h y v ä ihminen 

K U O P I O N K U U R O J E N K O U L U N » M A R I » 
S I I R T Y I A N S A I T T U U N V A N H U U D E N -
L E P O O N 

V i i m e t i i s ta ina , v u o d e n v i i m e i s e n ä p ä i v ä n ä , jätet
tiin K u o p i o n K u u r o j e n k o u l u s s a ha ikea t j ä ä h y v ä i s e t , 
s i l lä ta lon v a n h a , u sko l l i nen pa lve l i j a - - l e m p i n i 
mel tään M a r i o ikea l t a n ime l t ään M a r i a 
T a s k i n e n erosi työs tään lähes 30 v u o t t a kes 
täneen p a l v e l u k s e n j ä lkeen . Nei t i T a s k i n e n mene t t i 
jo 7 — 8 - v u o t i a a n a k u u l o n s a sa i ras te t tuaan a n k a r a n 
tu l i rokon , tu l i sen jä lkeen no in 35 v u o t t a s i t ten 
K u o p i o n K u u r o j e n k o u l u u n o p p i l a a k s i , oli opp i l a ana 
kuus i vuo t t a , mu t t a ei j ä t t ä n y t k ä ä n k o u l u a , v a a n 
jäi sen jo r a k k a i k s i tu l l e iden seinien s i säpuo le l l e 
pa lve l i j aks i . T a p a s i m m e neiti Ta sk i s en , j o k a on 
täysin k u u r o , mu t t a s i i tä h u o l i m a t t a hän on k y e n n y t 
sä i ly t t ämään puhe ta i tonsa ja v i e l äpä k e h i t t ä m ä ä n 
sitä, niin et tä hänen puheensa on täys in y m m ä r r e t t ä 
v ä ä ja va in pieni s -k i r ja imen s u h a h d u s ja k u u r o i l l e 
omina inen m o n o t o n i s u u s e ro t t ava t hänen p u h e e n s a 
k u u l e v i e n ihmis ten puhees ta . 

— S i ihen a i k a a n , jo l lo in tu l in k u u r o k s i , oli tu l i 
r o k k o a pal jon l i i kkee l l ä , mu t t a l ääkäre i t ä ja sa i raan
hoitaj ia ei o l lu t l äheskään j o k a ky l ä l l ä , ker toi neiti 
T a s k i n e n ma in i t en samal la o levansa » N i l s i ä n tyt
t ö j ä » . 

Kun hän tuli kuuro jen k o u l u u n , oli sen johta jana 
tunnet tu johta ja Kus t . K i l l i nen . K o u l u oli s ama l l a 
pa ika l l a ku in n y k y i s i n k i n , mu t t a va r s ina inen kou lu 
r akennus oli v ie lä s i l loin kesken teko inen . Tiimiin 
jä lkeen ova t k o u l u n johta j ina to iminee t mais t . 
K a h m a ja n y k y i n e n johtaja Leht inen , opettajat ova t 
n i in ikään m u u t t u n e e t moneen ker taan ja a ina uudet 
opp i l a s jouko t ovat tul leet k o u l u u n ja jättäneet sen 
vuoro l l aan , mut ta kou lun usko l l inen » M a r i » on 
p y s y n y t läpi v u o s i k y m m e n i e n pa ika l laan suor i t e l l en 
pä iväs tä toiseen hänel le k u u l u v i a teh täviä se l la i se l la 
huo l e l l i suude l l a ja u s k o l l i s u u d e l l a , jota me idän päi
v i n ä m m e enää ha rvo in tapaa. 

T i e d u s t e l l e s s a m m e m i k ä neiti Task i sen sai jää
mään k o u l u n p a l v e l u k s e e n , s a a m m e kuu l l a , että hän 
piti omaa k o u l u a p a r e m p a n a p a i k k a n a kuin m u u t a 
työtä . » O l e n k i n tääl tä l öy t äny t oman e l ämän teh tä 
väni ja olen hvvin t y y t y v ä i n e n ku lune i s i in v u o s i i n , 
j o tka ova t tuo t tanee t minu l l e paljon i l oa .» 

Neit i T a s k i n e n , j oka u u d e n v u o d e n p ä i v ä n ä täyt t i 
67 vuot ta , l ukee mie le l l ään leht iä ja k i r j a l l i suu t ta 
ja n i inpä häne l lä onk in ha rv ina i sen hv vii k i e l i t a i to , 
jota hän k u u r o n a ei m u u t e n olisi v o i n u t saada . 
Itse hän ke r too m i e l u i m m i n l u k e v a n s a u skonno l l i s t a 
k i r ja l l i suu t ta , mut ta m y ö s m u u t h y v ä t kir jat k i in
nos tava t häntä . S a n o m a l e h d i s t ä hän taas seuraa 
m a a i l m a n t a p a h t u m i a ja o n k i n ka ik i s ta » p ä i v ä n 
k y s y m y k s i s t ä » hyvin per i l lä . V a n h a n t y ö t o v e r i n s a , 

ja opet taja , opp i l a iden h y v ä ystävä ja aut ta ja on 
päässyt haudan lepoon. Kipu ja eli tusk ia ei hänel lä 
enää ole . Hän oli v a a t i m a t o n , n ö y r ä ja v a k a v a k r i s 
t i t ty. Hän ei o l lu t e p ä u s k o i n e n , vaan u s k o v a i n e n , 
[oka p ä i v ä hän ruko i l i J u m a l a a p y y t ä e n j u m a l a n 

s iunaus ta ja var je lus ta s u k u l a i s i l l e e n , ys täv i l l een 
opp i l a i l l een , kansa l l een ja i t se l leen. — M e u s k o m m e , 
että Juma la , j oka on h y v ä , l aup ias ja o ikeamie l i nen 
on o t tanut hänen s ie lunsa ta ivaaseen luoksensa . 
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Taiten ka mieliltä 

neit i Eeva R i s s a s e n ke r toman m u k a a n neiti 
Task inen on er i t tä in tunno l l inen to imissaan , m i n k ä 
l isäksi hän on hvvin siisti ja p i tää va rmas t i i lman 
e r iko i s t a kon t ro l l i a pa ika t puh t a ina . 

Monet k u u l e v a t ihmiset t u n t e v a t s y v ä ä sääliii ja 
m y ö t ä t u n t o a kuu ro j a koh taan ja use in a ja te l l aan , 
että k u u r o u s on kauhe in ta , mi tä i hmi se l l e vo i sa t tua . 
Neiti Task inen ku i t enk in v a k u u t t a a , ettei hän ole 
tun tenut k u u r o u t t a raskaana t a a k k a n a , v a a n hänen 
e l ämänsä on o l lu t ka ikes ta h u o l i m a t t a i lo is ta ja 
mukavaa. T o s i n joskus on kaupas sa sa t tunut , et tei 
mvvjä ole ymmärtänyt hänen puhe t taan tai et tei 
hän ole eh t iny t l ukea m y y j ä n huu l i l t a va s t aus t a , 
mut ta y leensä m a a l l i k o n k i n h u o m i o k i in tyy s i ihen , 
et tä M a r i a T a s k i s e n kanssa on h e l p p o keskus t e l l a , 
s i l lä hänen puhe ta i tonsa on h y v ä ja hän osaa h y v i n 
lukea puhe t ta huu l i l t a . 

T i i s t a ina usko l l inen pa lve l i j a M a r i a T a s k i n e n oli 
v i ime i s t ä p ä i v ä ä tvössä, m i n k ä jä lkeen hän s i i r ty i 
v i e t t ämään v a n h u u d e n pä iv i ään l apsuuden a ika i s een 
ko t i t a loonsa Ni l s i ään . » S u u r i i loni on se, e t tä ko t i 
taloni lähel le tu lee k a n s a k o u l u , joten vo in usein 
nähdä lapsia , jo ih in olen tää l lä kou lus sa t o t t u n u t » , 
maini ts i kuu ro j en k o u l u n u s k o l l i n e n » M a r i » . 

Ennen s y y s l u k u k a u d e n p ä ä t t y m i s t ä p idet t i in K u u 
rojen kou lus sa juh la neiti T a s k i s e n k u n n i a k s i ja 
samal la o jenne t t i in e roava l l e opet ta j ien , a sun to l an 
h e n k i l ö k u n n a n ja o p p i l a s k u n n a n a r v o k k a a t lahjat . 
J u h l a t ova t m u o d o s t u n e e t k i n neiti T a s k i s e n e l ä m ä n 
k o h o k o h d i k s i ja n i inpä hän m m . muis taa e r äänä 
h a u s k a n a m u i s t o n a a n juh lan , j oka oli jä r jes te t ty 
hänen ta lossa o lonsa 15 -vuo t i spä ivän k u n n i a k s i . 
I lo inen h y m y l ev i ää M a r i a T a s k i s e n kasvo i l l e hänen 
puhuessaan tästä suures ta juh las ta . 

Neit i T a s k i n e n on kou lus sa tunne t tu k u k k i e n 
ys t ävä . N i i n p ä hänen t eh t äv i in sä a l k u a i k o i n a k u u l u i 
k o u l u n p u u t a r h a n ho i to ja n y t k i n k a i k k i k o u l u n 
h u o n e k a s v i t ova t M a r i n h o i d o k k e j a . H ä n on k ä y 
nyt m y ö s p u u t a r h a k o u l u n , jo ten ei o le l a i n k a a n 
ihme , että hän i k ä ä n k u i n lo ih t i i k u k a t k u k k i m a a n 

keske l l ä t a l veak in . S o t a v u o s i n a k i n M a r i a T a s k i n e n , 
si i tä h u o l i m a t t a et tä k u u r o j e n kou lu oli so tasa i raa 
lana, t o imi uskol l i ses t i sa i raa lan p a l v e l u k s e s s a nel i 
sen vuo t t a . Myös kuu ro j en y h d i s t y k s e e n hän k u u l u u 
j äsenenä ja n i inpä hän o n k i n k a i k k i e n v a n h e m p i e n 
kuop io l a i s t en kuuro jen syväs t i k u n n i o i t t a m a ennen 
k a i k k e a uskol l i sen ja n ö y r ä n luon teensa v u o k s i . 

( S a v o , K u o p i o ) V i 1 a. 

V i i m e u u d e n v u o d e n aa t tona täyt t i r o u v a M A L -
V I N A L I N D E N 75 vuo t t a . Hän on K o t k a n K u u r o 
m y k k ä i n yhd i s tyksen perus ta j ia ja a l k u v u o s i e n 
to imihenki lö) . Hän on y h d i s t y k s e m m e kunn ia jäsen 
ja nau t t i i a r v o n a n t o a ys t äväp i i r i s sä . Asuu Karhu lan 
J u m a l n i e m e s s ä . 

50 V U O T T A täytt i 6. 1. He ls ing in s o k e a i n k o u l u n 
johtaja , f i l .mais ter i V E I K K O A L F R E D L E H V Ä . 
Hän on s y n t y n y t K a n g a s a l a l l a , tu l lu t y l i o p p i l a a k s i 
T a m p e r e e n suomala i ses t a yh t e i skou lus t a v . 1924, 
v a l m i s t u n u t kuuro jenope t t a j aks i v. 1926, f i l . ma i s 
te r iks i v . 1935 ja s o k e a i n k o u l u n opet ta jaks i v. 1936. 
J o h t a j a L e h v ä on t o i m i n u t usei ta v u o s i a kuuro jen 
ope t ta jana T u r u s s a ja K u o p i o s s a , joh ta jana P o r v o o n 
k u u r o j e n k o u l u s s a sekä K u o p i o n ja He l s ing in so
k e a i n k o u l u i s s a ja o l lu t v. t . t a rkas ta jana k o u l u h a l l i 
tuksessa . Vars ina i s t en v i r k a t e h t ä v i e n s ä ohe l l a joh
taja L e h v ä on m y ö s ans iokkaas t i ho i t anu t er i la is ia 
t eh täv iä a lansa opet ta ja l i i tossa sekii o t t anu t osaa 
kuuro jen ja sokea in y h d i s t y s t o i m i n t a a n . H y v ä n t a h 
toisen ja s ä rmä t tömän luonteensa v u o k s i johtaja 
L e h v ä on saanut pal jon y s t äv i ä . 

P a h o i t t e l e m m e , et tä e m m e a i k a i s e m m i n saaneet 
t ie tää m e r k k i p ä i v ä s t ä . E s i t ä m m e näin kunn io i t t ava t , 
m y ö h ä s t y n e e t onni t te lu t . 
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T a m m i k u u n 11 p n ä 
täy t t i O T T O R E I N I 
K A I N E N 75 v u o t t a 
T a i n i o n k o s k e l l a . H ä n 
on s y n t y n y t k u u l u i s a l l a 
k a u n i i l l a K a a v i l l a ja 
k ä y n y t K u o p i o n K u u 
r o j e n k o u l u n . H ä n e s t ä 
keh i t ty i t a i t ava l a p i k -
kaan tek i j ä , ja sai hän 
s u u t a r i n a m m a t i n o m i 
na i suudes sa e n s i m m ä i 
sen p a l k i n n o n l a p i k 
k a a n teossa V u o k s e n 
n i skan m a a t a l o u s n ä y t 
te lyssä . 

S i t t emmin hän m u u t t i E n s o n tehtaal le v i i l a r i k s i 
ja oli tässä to imessa kunnes j ou tu i e l äkkee l l e . T a l v i 
sodan a i k a n a menet t i Ot to pe rhe ineen ko t insa ra jan 
toisel le puo le l l e ja rakensi u u d e n 4 ta lon Ima t ra l l e , 
kävden t a r m o k k a a n a ja r o h k e a n a v a i k e u k s i a v a s 
taan. 

I k ä v u o s i s t a a n huo l ima t t a on Ot to r ipeä ja h y v i s s ä 
r u u m i i n ja h e n g e n v o i m i s s a , k ä y d e n L a p p e e n r a n n a n 
Kuuro j en yhd i s tyksen k o k o u k s i s s a . Häne t t unne 
taan h i l ja i sena , i lo isena ja v a a t i m a t t o m a n a m i e h e n ä . 
S y n t y m ä p ä i v ä n ä ä n jou tu i Ot to R e i n i k a i n e n k u n 
n ianoso i tus ten koh teeks i , saaden lahjoja ja k u k k i a 
omais i l t a ja ys t äv i l t ä . Hän e le lee k u u l e v a n v a i m o n s a 
ja ty t tä rensä S i r k a n kanssa v i i h ty i s ä s sä k o d i s s a a n 
T a i n i o n k o s k e l l a . Lyyli. 

T a m m i k u u n 12 pnä täyt t i rouva E M I L I A KOI-
S I O 75 vuo t t a . Hän on K o l k a n K u u r o m y k k ä i n 
yhd i s tyksen perusta j ia . Hänet tunne taan y s t ä v ä l l i 
senä ihmisenä . Hän jos k u k a a n m u u on säännöl l i 
sesti o l lu t ka ik i s sa yhdistyksen ja u rh . seura T ä h d e n 
kokouks i s sa , si ten osoi t taen h y v ä ä e s i m e r k k i ä n u o 
remmi l l e . ( ) n n y k y ä ä n yhd i s tyksen kunnia jäsen ja 
urh .seura T ä h d e n vapaajäsen . Asuu Kotkan K\ ni in-
l innassa. 

60 V U O T T A täyt tää m a a l i s k u u n 4 pnä E L I N 
O J \ N I E M I Peräse inä joel la , l l ä n on k ä y n y t j y v ä s 
ky län K u u r o j e n k o u l u a ja i t seop i ske lun a v u l l a opp i 
nut t a i t avaks i ompe l i j aks i , jo l la a ina r i i t tää ompelu
työtä . Hän on o l lu t Se inä joen K u u r o j e n y h d i s t y k s e n 
uskol l inen jäsen sen pe rus tamises ta a lkaen . S ä ä n 
nöllisesti on hän saapunut y h d i s t y k s e n k o k o u k s i i n 
ajaen pyörällä 35 k i lomet r in m a t k a n , a v u s t a e n 
yhd i s tyksen juhl i ssa tarjoilu tehtävissä. 

M u u t a m i a v u o s i a si t ten ku t su i Se inä joen k u u r o j e n 
y h d i s t y s hänet kunn ia jäseneks i . Kr i s t i l l i smie l i senä 
henk i lönä hän mie l lään lueske lee J u m a l a n s a n a a ja 
käv k i r k k o p ä i v i l l ä , sekä Se inä joe l l a e t tä V a a s a s s a . 
Y s t ä v ä t ja Se inä joen K u u r o j e n yhd i s tys y h t y v ä t 
onn i t t e l emaan . 

60 V I O I T A täy t tää r o u v a E L V I I R A J O K I -
L A M P I maa l i sk . 14 pnä J y v ä s k y l ä s s ä . 

K O U V O L A N K u u r o j e n Y h d i s t y k s e n v u o s i k o 
k o u s p ide t ään p o i k a l y s e o l l a h e l m i k u u n 15 pnä k l o 
12. 

I I S A L M E N K u u r o t r . y : n j a t k o v u o s i k o k o u s p ide 
tään m a a l i s k u u n 1 p : n ä k lo 12 K e s k u s k a n s a k o u 
lu l la . Es i l lä sääntöjen 8 §:ssä ma in i tu t as ia t . 

K I R K K O P Ä I V Ä T V A A S A S S A , p ide t ään maa
l i s k u u n 6—8 pnä . Oh je lma a lkaa 6 pnä m a a l i s k u u t a 
k l o 19 , Pa losaa ren k i rkossa . K u u r o j e n papi t , o m a n 
p a i k k a k u n n a n papi t , Ka t r i ja R u r i k P i t känen , 
Re ino G r e v ja useat k u u r o t p u h u v a t k i r k k o p ä i v i l l ä . 
T e r v e t u l o a Vaasan K i r k k o p ä i v i l l e . N e kuuro t , 
j o tka ha luava t a sun toa i l m o i t t a u t u k o o t A l g o t 
S t r ö m s h o l m i l l e , oso i t t ee l l a : Vaasa . H a l d i n O.Y. 
H u o m . Os takaa edes t aka inen m a t k a l i p p u . 

Sydämel l i ses t i k i i tän k a i k k i a ni i tä , jo tka muis t i 
vat m inua täyt täessäni 50 vuo t ta . Väinö Mälkki. 

M I K K E L I N K u u r o t Urhei l i ja t jär jestää jäsenten
vä l i se t h i ih tok i lpa i lu t mieh i l l e ja na is i l le h e l m i k u u n 
22 p : n ä k l o 10. K o k o o n n u t a a n y h d i s t y k s e n ta lossa , 
M i k k e l i , T e n h o l a n k a t u 29 , jossa i lmo i t e t aan missä 
pa ikassa h i ihdetään . 

K O U V O L A K U T S U U . M a a l i s k u u n 7—8 pnä 
p ide t t äv i en S . K . U . L m mes t a ruusk i l pa i l u j en yh tey 
dessä jär jes tää K y m i n l a a k s o n K u u r o j e n Urhe i lu -
seuta T ä h t i a r v o k k a a n j uh l a i l t aman , a l k a e n lauan
ta ina k l o 19. J u h l a p a i k a k s i on saatu K o u v o l a n 
suos i tu in ja a r v o k k a i n j u h l a p a i k k a , uus i , k a u n i s 
t y t tö lyseo , j o n k a v ä l i t t ö m ä s s ä l ähe i syydessä on k i l 
pai lu jen lähtö- ja t u l o p a i k k a n a luonnon kaun i s 
maast» >. 

( ) h e j l m a tu l laan jä r jes tämään se l la i seks i , e t tä s ie l lä 
on jo ta in tode l la n ä k e m i s e n a rvo i s t a m .m. ba le t t ia 
ja na i svo imis tc l i j a in e s i tyks i ä . 

S u n n u n t a i n a 8. 3. k l o 16 on pää t t ä jä i s juh la l l i suu-
det pa lk in to j en j ako ineen samassa pa ikas sa . Ni in 
k i lpa i l i jä in kuin h u v i m a t k a i l i j a i n k i n v i i h t y i s y y d e s t ä 
ja m u k a v u u d e s t a tu l laan huo l eh t imaan ja järjeste
tään ka ik i l l e sitä ha luav i l l e majo i tukse t . 

Asunto jen e n n a k k o t i l a u k s e t voi lähet tää hra Eero 
Koss i l a l l e , o so i t e : K o u v o l a , U u d e n m a a n k a t u 6 1 , ja 
ni iden on o l t ava per i l l ä v i ime i s t ä än v i i k k o a ennen 
k i lpa i lu ja . 25 % a lennus rau ta t ie l lä k a i k i l l e juhl i in 
ja k i l pa i l u ih in m a t k u s t a v i l l e . Asemal l e jär jestetään 
jun ien tu loa jaks i oppai ta , jo tka opas tava t k i l pa i l u 
ja j u h l a p a i k a l l e . 

T e r v e t u l o a . K y m i n l a a k s o n K. U.seura » T ä h t i » . 

L A H D E N Kuuro t Urhei l i ja t p i t ivä t v u o s i k o 
k o u k s e n s a 1 1 . 1. Lahden yh t e i skou lu l l a . Puheen
johta jaks i va l i t t i in ede l leen U r h o N u r m i n e n ja 
j o h t o k u n t a a n Huv i M a t t i l a ( va r apuheen j . oh t . ) , Ve ik -

36 

ko K o s k i n e n ( s ih tee r i ) , Pau l i L e i k a s ( r ahas tonho i 
ta ja ) , E u k a r i H a p p o n e n ( j ä senk i r ju r i ) . V a r a j ä s e n i k s i 
tu l iva t S u l o L a i t i k a s ja K a l e v i Paa janen . T i l i n t a r k a s 
taj iksi Onni Leh tonen ja A r v o L e i m u . S K U L : n 
k o k o u k s i i n edus ta jaks i va l i t t i in U r h o N u r m i n e n , 
va r a l l e P a u l i L e i k a s . 

Seu ran o s o i t e : Lah t i , V i l h o n k a t u 14. 

K I L P A I L U K U T S U 

T ä t e n on mei l lä kunn ia ku t sua k a i k k i a S u o m e n 
K u u r o j e n S h a k k i l i i t o n a la i s ia seuroja i l m o i t t a m a a n 
edus ta jansa Vaasan Kuuro j en S h a k k i k e r h o n kan
sal l is i in S h a k k i k i l p a i l u i h i n , j o t k a l i i ton l u v a l l a toi
m e e n p a n n a a n Vaasassa t u l e v a n m a a l i s k u u n 1 4 — 1 5 
pnä 1953 Vaasan Kuuro j en Y h d i s t y k s e n omassa 
huoneis tossa K o u l u k a t u 56. K i lpa i lu t a l k a v a t l a u a n 
ta ina k l o 15 ja sunnun ta ina k l o 10. P o k a a l i a p u o 
lus taa He l s ing in Kuurojen Y h d i s t y k s e n S h a k k i 
kerho. Pokaa l i s ta k i lpa i l l aan 3 parhaan pe laa jan 
pis teet yh t . l a ske t tuna . Pe la taan 2 r y h m ä s s ä jo issa 
pa lk in to ja jae taan 6 kpl . 

I lmo i t t au tumise t o s a n o t t o m a k s u i l l e e n , ku l t ak in 
k i lpa i l i ja l ta 2 0 0 : — on l ähe te t t ävä viimeistään 1. 3. 
1953 mennessä ma jo i tuksen v a r a a m i s e n v u o k s i , os . 
Teuvo T a i m i s t o , V a n h a - V a a s a , K o r s h o l m a n k a t u 
15. fälki-ilmoitus k a k s i n k e r t a i n e n . P y y d e t ä ä n i l m o i t 
tamaan pe laa j ien n imet . K i lpa i l i j o i l l e v a r a t a a n v a p a a 
majo i tus 1 v u o r o k a u d e n a jaks i . 

Shakk i t e rve i s i n : 

V a a s a n K u u r o j e n S h a k k i k e r h o . 
Erkki Tuliniemi Teuvo Taimisto 

puheenjohta ja s ihteer i 

K U O P I O N Kuuro jen S h a k k i k e r h o n vuosiko
kous p idet t i in t a m m i k u u n 6 pnä. Puheenjohta jaks i 
va l i t t i in A. Savo la inen . Joh tokun t aan t u l i v a t : J . 
l a a k s o n e n va rapuheen joh ta j aks i , nti Elli L a p i n -
mäk i s ih teer iks i , V. Peili rahas tonhoi ta jaks i ja R. 
Pi rskanen j äsenk i r ju r iks i . 

V A A S A N Kuuro jen S h a k k i k e r h o n v u o s i k o k o u s 
pidet t i in 30 . 11. 1952. Puheenjohta jaks i va l i t t i in 
Urkki T u l i n i e m i . J o h t o k u n t a a n : Gus t av L i l l h a n n u s 
varapj. T e u v o Taimisto s ih teer inä , Pau l A h l s k o g 
rahas tonh. ja B ro r -Er ik S ö d c r g ä r d . Emänniksi: 
Elsa ja M a r t t a H ie t an i emi . Edus ta jaks i : E. T u l i 
n iemi . 

Puheenjohta jan oso i t e : Mus tasaar i as . 
Sihteeri. 

, T 1 

J O U L U K U U N 13 pnä n u k k u i kuo lon uneen 
r o u v a M A R I A S A L M I L o k a l a h d e l l a . Hän oli syn
tyny t R a u m a l l a 29 . 3. 1874. 

K ä y t y ä ä n T u r u n K u u r o j e n k o u l u a , jossa hän oli 
jo a iko ja sit ten kuol leen opet ta ja V e g e l i u k s e n oppi 

l aana , muu t t i hän t aka i s in R a u m a l l e . M y ö h e m m i n 
s o l m i hän av io l i i t on p u u s e p p ä M i k k o S a l m e n kanssa 
j a m u u t t i a s u m a a n L o k a l a h d e l l e . V a i n a j a oli r e ipas , 
v i r k e ä k o d i n i h m i n e n ja on k a s v a t t a n u t 4 kunno l 
l i s ta las ta . Hän oli h y v ä , u h r a u t u v a äiti ja puo l i so . 

V a i n a j a s iunat t i in haudan l epoon t a m m i k u u n 4 
pnä . Pastor i P a u n u to imi t t i r u u m i i n s i u n a u k s e n 
L o k a l a h d e n k i rkos sa . Oma i se t ja y s t ä v ä t to iva t 
seppe leensä , s amoin V a k k a - S u o m e n K u u r o j e n ker 
hon puo les t a l aske t t i in seppele . Use i t a adresse ja 
jä te t t i in omais i l l e . 

Sen j ä lkeen v ie t i i n va ina ja L o k a l a h d e n hau t aus 
m a a l l e ja haudan u m p e e n luo tua l au le t t i in yhte ises t i . 
H a u t a u k s e n jä lkeen s i i r ry t t i in va ina j an ko t i i n hänen 
m u i s t o a a n v i e t t ä m ä ä n . S e u r a a v a n a p ä i v ä n ä , t a m m i 
k u u n 5 pnä , v ie t e t t i in Y r j ö Forss in ta lossa M a r i a 
S a l m e n m u i s t o h e t k i . V a k k a - S u o m e n k u u r o j e n ker 
h o n jäsen i l l e tar jo i l t i in k a h v i a le ip ineen . 

T A L O U S K U R S S E J A kuuro i l l e na is i l le on jär
jes te t ty H : g i n s e u r a k u n t i e n ope tuske i t t iössä . Kurs 
sit on s e u r a k u n n a n jär jes tämät , o sano t to on o l lu t 
m a k s u l l i n e n . 

N ä m ä kurss i t on saaneet kuu ro j en nais ten p u o 
lel ta i n n o k k a a n vas t aano ton ja joka i se l l e kurss i l l e 
on o l lu t py rk i j ö i t ä e n e m p i ku in k e r r a l l a a n on v o i t u 
ot taa vas t aan , ni in et tä osanot ta ja t on jae t tu kah teen 
r y h m ä ä n . 

Ens immäi senä järjestet t i in n i insano tu t mors ius -
kurss i t , jo l lo in nuor i l l e na imis i in a i k o v i l l e ja jo 
perheen e m ä n n ä n t e h t ä v i s s ä ponn i s t e l ev i l l e naisi IL-
opete t t i in ruuan la i ton k a i k k i a h ienoja n ikse jä . S i t 
ten s y k s y l l ä oli sä i lön täkurss i t ja v i i m e k s i ennen 
j o u l u a j o u l u r u o k i e n va lmi s tu sku r s s i . 

Kursse i s ta l ienee t ä m ä v i i m e i s i n o l lu t e r iko i s in , 
k o s k a s ie l lä koe te t t i in opet taa ajan ja vara in sääs
töl lä v a l m i s t a m a a n h i eno ja h e r k k u i s a j o u l u r u o k a -
pöy tä . 

M o n e n l a i s e t l e ivonna i se t , jo i ta i n n o k k a a s t i ens i 
p ä i v i n ä le ivot t i in , ope t t iva t v a r m a a n mone l l e , että 
t a rka t mi ta t ja pa ino t jo i l la a inekse t käs i t e l l ään , 
ova t onn i s tumisen a ja o. 

L u k e m a t t o m a t o l iva t ne ruokarepsep t i t jo iden 
m u k a a n va lmis te t t i in j o u l u r u o k i a opet ta jan v a l 
v o e s s a t y ö n suor i tus ta ja an taessa n e u v o a mi l lo in 
si tä t a rv i t t i in . Ol ihan mone t herkut mei l l e jo ennes 
tään tu t tu ja mut ta v a l m i s t u k s e s s a s a i m m e e h k e n 
h y v i n k i n tä rke i tä y k s i t y i s k o h t i a m u i s t i i m m e . Al le
k i r jo i t t anu t es im. oppi v a l m i s t a m a a n h y v i n käte 
\ asti ma jonees ikas t i kkeen ja v o i t a i k i n a n , jotka aina 
ova t o l lee t ta i toni h e i k k o j a puo l i a . 

K a a k k u j e n kor i s t e l emisessa s a i m m e e r iko i s ta ope
tus ta ja käy t ännö l l i s t ä k o k e m u s t a . L u u l e n p a et tä 
he l s ink i l ä i s t en k u u r o j e n perheissä komei l i v i ime 
j o u l u n a o ike in j u h l a v a , kyn t t i l ö in kor i s t e t tu k a a k k u ? 

J o u l u p ö y t i e n k o r i s t a m i n e n oli l uku e r ikseen . 
S a i m m e neuvo ja mi t ä e r i l a i s impien j uh l apöy t i en 
k o r i s t e l u u n , ja h a v a i t s i m m e että v ä h i n v a i v o i n ja 
p i e n i n k i n menoin , v o i m m e n e u v o k k u u d e l l a kuk in 
v a r o j e n s a m u k a a n ko r i s t aa j u h l a p ö y t ä m m e aist ik
kaaksi j a puo leensa v e t ä v ä k s i , j o k a jo se l la i senaan 
on pe rhee l l e suur i v i r k i s t y k s e n a ihe . 

Kä r s ivä l l i s enä , y s t ävä l l i s enä ja mal t i l l i sena opetta 
jana t o i m i t a lousope t t a j a Hil ja H u t t u n e n . Kuurot 
k i i n t y i v ä t heti hänen y s t ävä l l i s een o l e m u k s e e n s a , 
häne l lä ol i a ina j o k u h y v ä sana ja n e u v o , e ikä hätää 
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mitään , jos j o k u l e i v o s tahi p i p a r k a k k u h i eman 
v a i k k a pääsi p a l a m a a n k i n . 

K u r s s i m m e a ikana p idet t i in m y ö s k i n pari esi
te lmää . Vanho i s t a j ou lu t avo i s t a ker toi l i t a lousope t 
taja Pohjanpää ja mais t . V u o r j o k i . V i i m e i s e n ä , 
lopet ta ja is i l tana mei l lä viera i l i rovast i L o u h i v u o r i 
rouv ineen joka m y ö s k i n p u h u i mei l le . 

Ol in jäl leen unohtaa t u l k k i m m e sisar E v a M a l -
mi lan . Ki i tos hänel le kun teki mei l le t i e t t äväks i 
ope t t a j amme neuvot ja es i te lmät . k.P. 

K U U R O J E N Ra i t t i u s seu ra 
» S u r d » D ö v a s N y k t e r h e t s -
sä l l skap r .v:n v u o s i k o k o u s p idet 
tiin H : g i n K u u r o j e n y h d i s t y k s e l l ä 
t a m m i k . 25 pnä. V u o s i k o k o u k s e n 
puheenjohta jana to imi hra B. M o u 
ton ja s ihteer inä hra V. Tolsa , 
j o h t o k u n n a l l e myönne t t i i n t i l i - ja 
v a s t u u v a p a u s ku lunee l t a vuode l t a . 

Puheenjohta jaks i val i t t i in yks imie l i ses t i huuto
äänes tykse l l ä edel leen rva Katri P i tkänen . Samoin 
joh tokun ta va l i t t i in yks imie l i ses t i ede l leen . V a r a 
puheenjohta jana toimii rva Lyyl i Fä rd ig , s ih teer inä 
hra V ä i n ö To l sa , rahas tonhoi ta jana hra Eino Kar i 
las ja j ä senmaksu jen kerää jänä hra Vih to r i N u r m o , 
l ä s enmaksu päätet t i in koro t taa mk 1 0 0 : — henge l tä . 

Ra i t t iusseuran seu raava i l l anvie t to p idetään maa
lisk. 1 pnä Kuuro jen yhd i s tykse l l ä . Puhujaksi tu lee 
mais ter i Ker t tu Var jo . 

R A U M A N K u u r o j e n y h d i s t y k s e n v u o s i k o k o u s 
p ide t t i in 25 . 1. Par t io ta lossa . Puheenjohta jaks i va l i t 
tiin uudel leen Onni Lampinen , s ihteer iksi Laila 
Lehtonen , rahas tonhoi ta jaks i Vi l jo Ruo t tu , vara
puheenjohta jaks i V a r m a M ä k i l ä , sekä T a i s t o Vi l ja 
nen s a lku t t omaks i . Vara jäsen iks i Aini Lampinen ja 
V e i k k o falo. 

11 A M EENKYR( >N Kuurojen) hdistyksen vuosi
kokouksessa 11. 1. val i t t i in puheenjohta jaks i edel
leen T a h t o Hirvikoski ja s ihteeriksi Ester Kosk inen . 

Puheenjohta jan osoi te o n : M a a n v i l j . T a h t o Hirvi
koski , l .uha lah t i , V a h o . 

L A P P E E N R A N N A N Kuuro jen vhdis tvksen 
vuosikokous p idet t i in t a m m i k . 6 pnä Peltolan kou
lu l la , 25 ään iva l t a i sen jäsenen läsnäol lessa . 

K o k o u k s e n avasi puheenjohta ja \ n t t i j äkä lä . 
Kunn io i t e t t i in hetken h i l ja i suudel la edesmenneen 
vhd is tvksen kunn ia jä senen , r o u v a Al ina Häkk i sen 
muis toa . 

Val i t t i in k o k o u k s e n puheenjohta jaks i Kuuro jen 
Lii ton to iminnan joh ta ja Rur ik P i tkänen He l s ing i s t ä , 
ja s ihteer iksi Eino Ka lp io . K o k o u s todet t i in la i l l i 
seksi . Esitett i in t o i m i n t a k e r t o m u s ja t i l inpää tös ja 
myönne t t i i n a s i anomais i l l e t i l i- ja v a s t u u v a p a u s , 
[ohtokuntaan va l i t t i i n : Puheenjohta jaks i Armas 
L y y t i k ä i n e n , va rapuheen joh ta jaks i Ant t i J ä k ä l ä , 
s ihteer iksi Lyyl i La i t ia inen , j ä senk i r ju r iks i Hi lkka 
Kaksonen . V a r a j ä s e n i k s i : Elli Ryhänen ja Eino 
I .eppänen. 

T i l in ta rkas ta j iks i val i t t i in To iminnan joh ta j a Ru
rik P i tkänen ja Eino Ka lp io . Vara l l e V i l h o Mälk iä i -
nen ja U u n o Ki i l i . 

R a v i n t o l a t o i m i k u n n a n p ä ä e m ä n n ä k s i Elin R y h ä 
nen, va ra l l e A i n o Har t ika inen . 

O m a k o t i - t o i m i k u n t a a n v a l i t t i i n : Puheen joh ta 
jaks i Antti J ä k ä l ä , s ih teer iks i E i n o Ka lp io . M u i k s i 
jäseniks i Kus t i Leppänen ja A r m a s L y y t i k ä i n e n , 
va ra l l e Lyy l i La i t i a inen . 

Esi te t t i in t o i m i n t a s u u n n i t e l m a vuode l l e 1953. 

T U R U N Kuuro jen vhd is tvksen v u o s i k o k o u s 
p idet t i in 10 pnä t a m m i k . omassa huoneus tossa . 
K u l u v a n v u o d e n puheenjohta jaks i va l i t t i in uude l leen 
hra Urho Leh t imäk i . Varapuheen joh ta j aks i ja rahas 
tonhoi ta jaks i hra Elias Sav i s aa r i , s ihteer iksi nti 
Ka ino So in i . Alu iks i jäseniks i nti H. P a l m u n e n , 
hrat P. Keto , F. Väisänen ja M. H i m b e r g . 

V A R O I T U S 
I lmoitan täten, että yhd i s ty s K U U R O T I.APSILT 

P U H E T A I T O I S I K S I r .y . on y h d i s t y k s e n k o k o u k 
sessa 29 . 12. 52 pääte t ty p u r k a a . T ä m ä n johdos t a 
va ro i t e t aan k a i k k i a , e t te ivä t r y h d y m i h i n k ä ä n t eke 
misi in niiden henk i lö iden kanssa , jo tka t ava l la tai 
to ise l la y r i t t ävä t kerätä varo ja sanotun vhd is tvksen 
n imissä . Ni is tä i lmo i t e t t akoon heti p o l i i s i v i r a n o m a i 
si l le. 

Hels ingissä , t a m m i k u u n 20 pnä 1953. 

C.-E. Martola 
Y h d i s t y k s e n ent. puheenjohta ja . 

T U R U N K U U R O M Y K K Ä I N A U T T A ) A Y H D I S 
T Y K S E N V U O S I K O K O U S pide tään T u r u n kuu
ro jenkou lussa tämän h e l m i k u u n 22 p :nä klo 12, 
jol loin käs i te l lään s ään tö j enmuu tokse t ja voimassa 
olev ien sääntöjen m ä ä r ä ä m ä t asiat . Johtokunta. 

KUUROJEN LEHTI 

58. vuosikerta 1953 

Julkaisija: SUOMEN KUUROJEN LIITTO r.y. 
Päätoimittaja URHO KIERIMO, Turku, Kuu

rojenkoulu. Puh. 11 490. 
Toimitussihteeri: RURIK PITKÄNEN, Helsinki, 

Liisankatu 27 E 10. Puh. 38 154. 
'Toimituskunta: Börje Ahlbäck, Eino Karilas, J . 

K. Palomaa, Katri Pitkänen. 
Toimitus ja konttori: l l : k i , Liisank. 27 E 10. 

Puh. 38 154. Kirjoitukset ja kuvat lähetet
tävä ennen kuukauden 15 päivää. 

Tilaushinta: Koko vuodelta 1953 kotimaassa 
400 :—, ulkomail le 500 :—. Tilauksia vas
taanottavat kaikki postitoimistot. 

Ilmoitushinnat: Lähempiä tietoja saa puh. 38 154. 
Kihlaus-, vihkimä- ja syntymäilmoitukset 
300:—. Kuolinilmoitukset 500 :—. 

Kaikki maksut suoritettava Suomen Kuurojen 
Liitto r .y:n postisiirtotilille n:o 6825 tahi 
talouspääll. Evert Toiviol le , Helsinki, Lai-
vurink. 33 D 88. 
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S U O M E N K U U R O J E N L I I T T O r.y:n 

V U O S I K O K O U S 
p ide t ään K u o p i o s s a M a r i a n p ä i v ä n aa t tona , m a a l i s k u u n 24 p : n ä R a i t t i u s s e u r a n ta lossa 
M i n n a C a n t h i n k a t u 54 s e u r a a v a n oh j e lman m u k a a n : 

K l o 12 V u o s i k o k o u s a l kaa . Es i l l ä sään tö jen 8 §:n m ä ä r ä ä m ä t ja edus t a j a in v u o s i 
k o k o u k s e l l e l ähe t t ämä t as ia t . J o k a i s t a 10 jäsen tä koht i on edus ta j i l l a 
1 ääni . 

K l o 19 .30 Päät tä jä i s i l l anv ie t to s amassa pa ikas sa . Edus ta j i l l a v a p a a pää sy . 

K e s k u s t e l u k y s y m y k s e t p e r u s t e l u i n e e n on l ähe t e t t ävä l i i ton t o i m i s t o o n , H e l s i n k i , 
L i i s a n k a t u 27 E 10, e n n e n h e l m i k u u n 25 p ä i v ä ä , t u l l akseen h u o m i o o n o t e t u k s i . 

Edus ta ja in va l t ak i r j a t tai ote v u o s i k o k o u k s e n p ö y t ä k i r j a n a.o. §:stä o n l ähe t e t t ävä 
l i i ton t o i m i s t o o n h e l m i k u u n 28 p ä i v ä ä n mennessä . V a l t a k i r j a s s a tu lee o l l a m a i n i t t u n a 
y h d i s t y k s e n j ä s e n l u k u v u o d e n 1952 l o p u s s a sekä sen o s o i t t a m a l i i t t ove ro 2 0 : — jäsentä 
koht i l ähe t e t t ynä l i i ton rahas tonhoi ta ja l l e , m u u t e n edus ta ja v o i mene t t ää ä ä n i o i k e u t e n s a . 
L i i t t o m m e pos t i s i i r to t i l in n : o 6825 . 

L i i t t o m a k s a a j o k a i s e n y h d i s t y k s e n ( v ä h i n t ä ä n 10 j ä sen tä ) yhde l l e edus t a j a l l e p a l u u 
l i pun h innan 3. l u o k a s s a rau ta t ie l lä . 25 % :n m a t k a l i p p u a l e n n u s t a ano taan . A s u n n o s t a a n 
on j o k a i s e n itse h u o l e h d i t t a v a . 

K e s k u s h a l l i t u s 

S U O M E N K U U R O J E N L I I T T O r .y . 

( F I N L A N D S D Ö V A S F Ö R B U N D r . f . ) 

Å R S M Ö T E 
hå l l e s i K u o p i o den 24 m a r s i Ra i t t i u s seu ran t a lo M i n n a C a n t h i n k a t u 54 en l ig t 
fö l jande p r o g r a m : 

K l . 12 Å r s m ö t e t bör ja r . Behand la s de i s t a d g a r n a , § 8, f ö r o r d n a d e f r å g o r n a samt de 
a v r ep resen tan te rna t i l l å r smöte t i n s ä n d a ä rendena . R e p r e s e n t a n t e r n a h a v a 1 rös t 
per 10 m e d l e m m a r . 

K l . 19.30 A v s l u t n i n g s s a m k v ä m i s a m m a p la t s . Avgif tsf r i t t för r ep resen tan te rna . 

D i s k u s s i o n s f r å g o r n a m e d m o t i v e r i n g bö ra in sändas till f ö rbunde t s kans l i , He l 
s ing fo r s , E l i s abe t sga t an 27 E 10, före d e n 25 f e b r u a r i , ifall de s k o l a b e a k t a s . 

Rep re sen t an t e rna s fu l lmak te r e l le r u t d r a g från å r s m ö t e t p ro toko l l , v e d e r b ö r a n d e 
§, b ö r sändas t i l l f ö rb u n d e t s kans l i senast den 28 februar i . F u l l m a k t e n b ö r u p p t a g a 

f ö r e n i n g e n s m e d l e m s a n t a l v id s lutet a v 1952 samt fö rbundsska t t en 20:—- p e r m e d l e m , 
r e d o v i s a d till fö rbunde t s kassör , anna r s k a n represen tan ten för lora sin rös t rä t t . För
b u n d e t s p o s t g i r o N r 6 8 2 5 . 

F ö r b u n d e t be ta la r åt en represen tan t från var je f ö r e n i n g (mins t 10 m e d l e m m a r ) 
en re turbi l je t t i 3 :dje k lass p å j ä r n v ä g . 25 % reserabat t a n s ö k e s . V a r och en bö r s jä lv 
skaffa s ig l o g i . 

C e n t r a l s t y r e l s e n . 



Tilatkaa vuodeksi 1953 — 

Prenumera för år 1953 på 

K U U R O J E N LEHTI -

TIDSKRIFT FÖR DÖVA 
vuosikerta 58 — 57 årgång 

Ilmestyy k e r r a n kuukaudessa, seuraten tapahtu

mia kuuro jen maailmassa kot i - ja ulkomailla. 

Toimi tuskunta : 

Börje Ahlbäck — Eino Karilas — U r h o K i e r i m o 

— J . K. Palomaa — Katri Pitkänen — Rurik 

Pitkänen. 

Kirjeenvaihtaj ia eri puolilla maata! 

Tilaushinnat: 

K o k o vuode l ta 4 0 0 mk — ulkomail le 5 0 0 mk. 

K u u r o j e n k o u l u j e n , ammatt i - ja ta louskoulujen 

oppilaat saavat sen tilaamalla opettajansa kautta 

jaettavaksi 100 markal la k o k o vuodeksi . 

Ti lauksia v a s t a a n o t t a v a t kaikki p o s t i k o n t t o 

ri t , asiamiehet yhdistyksissä ja lehden k o n t t o r i , 

os. Helsinki, Liisankatu 2 7 E 10. — Postisi irtoti l i 

n:o 6 8 2 5 . 

Tehkää t i lauksenne n y t heti ja t a r j o t k a a 

lehteä myös tu t tav i ennek in t i lattavaksi . Omaa 

lehteänne levit tämällä hanki t te kannattajia kuu

rojen asialle kuulevienkin keskuudesta . 

U t k o m m e r en gång i månaden. Vad som sker 

och vad som hänt i de dövas vär ld , både in-

och u tr ikes , skildras ut för l igt . 

R e d a k t i o n s k o m m i t t é : 

Börje Ahlbäck — Eino Karilas — U r h o K i e r i m o 

— J . K. Palomaa — Katri Pitkänen — Rurik 

Pitkänen. 

K o r r e s p o n d e n t e r i skilda de lar av landet. 

P r e n u m e r a t i o n s p r i s : 

För hela å r e t 4 0 0 mk — till ut landet 5 0 0 mk. 

Elever i dövsko lorna samt y r k e s - och hushåll

sko lorna kunna genom lärarna få p r e n u m e r e r a 

för 100 m k i å r e t . 

P r e n u m e r a t i o n kan ske genom alla post

k o n t o r , föreningarnas ombud och t idskri f tens 

k o n t o r , adr . Helsingfors, Elisabetsgatan 2 7 E 10 . 

Pos tg i rokonto n:o 6 8 2 5 . 

G ö r Eder p r e n u m e r a t i o n genast och r e 

k o m m e n d e r a t idskrif ten för Edra v ä n n e r och 

bekanta. G e n o m att sprida Er egen t idskrif t på 

det ta sätt skaffar Ni anhängare och f ö r e s p r å k a r e 

för de dövas sak i de hörandes kre t s . 

RURIK PITKÄNEN URHO KIERIMO BÖRJE AHLBÄCK 
to imituss ihteer i päätoimittaja - h u v u d r e d a k t ö r ruots inkie l . to imit taja 

r e d . s e k r e t e r a r e svenskspr . r e d a k t ö r 

Kauppakirjapaino Oy. , Helsinki 1953. 


